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Umbertót meggyilkolták I 

POLITIKAl NAPILAP. 

FELELŐS SZERKESZTÓ: 

S t a u b e r J ó z • e f. 

bűncselekmény után, rémülve nézik a 
társadalom és a nemzetek az őrült tanok 
elvadult hiveinek gaztetteit és megsemmi
sülve, védtelenül állanak a politikai gyil
kosság előtt, nem látva a megtorlás kellő 
eszközét, a kiegyenlitő igazságszolgáltatás 
müködését. 

Org,yilkosok, bérencz szolgák, véres 
gyilokvassal, füstölgő puskacsővel nynl
nak be nemzetek életébe ; történelmük 
csarnokában véres nyomok jelzik a né
pek életének legsötétebb eseményeit. 

Nincs kétség, az anarchia istentelen 

József föherczeg-ut 22. sz. 
TEU:FON-SZ.ÜI:: 11$1. 

Kedd, julius 31. 
-- ------ ---- , __ - -----~---1 

dalmuk lesujt benntinket is, kiknek lelkét l 
ugyanaz a gyilkos szekta keze hasitotta~ 
keresztül két évvel ezelőtt a genfi tó ~·í 
parlján. · 

Az olasz király ellen több izben intéz
tek galád emberek merényletet, és most ~ 
jól czélzott a nyomorult. Kiterítve fekszik 1 
népének gondos atyja. !· 

És Európa'? Vajjon mikor ocsudik fel ! 
álmából, mikor áll sarkára és mikor fogja 
megtalálni azt a remediumot, mely a gyil
kos szektát ártalmalanná fogja tenni örök 
i~kre? 6 

30 tan ai testet öltenek. Kérlelhetlenül J. e lent-
Arad, julius . A ronrániai kivándorlók. 

Olaszhon felől megdöbbentő és iszo- kezik egy sötét elvnek l<üzdelme és ver-
senge'se mel'' liatal t . ' -- Az A r a d i Köz l ö n y- távirati értesülése. -nyatot keltő hireket röpít a világ minden ' J ma · nyer az Igazsa-

részébe a táviró. A toll reszket kezíink- gon és czéltudatos gyülölettel üldözi a Arad, Juliu~ 30. 
jót, a nemest és annak megtestesült kép- A romániai zsidó kivándorlók dolgáhan ma 

ben azon szörnyíiséges tudatban, hogy délelőtt rendkiviil népes értekezlet volt Buda-
Olaszhon nagylelkü, hivatását magasztos viselőit. pesten az István főbArczego szállodában. Sándor 
irányban követő koronás feje, orgyilkos Um bcrto kiri.2·, szörnyü végzete ben- Pál elnöklete alatt, aki t.udvalevö~n az elgyö
kéz által leterítve, gyilkos golyó által szí- nünkct, mint hü szövetségcseit is kemé- tört kivándorlók segély-; ~cziójának élére állott. 
vén találva, rettenetes halállal dőlt ki az nyen sujt. A hármas szövetség egyik ki· Az értekezletet dr. Kohn Sámuel főrabbi 
élők sorából. váló tagját siratjuk benne, aki nehéz na- nyitotta meg, szivhez szóló szavakkal ecse-

telve a szarencsétlen hitsorsosok nyomoruságát. 
Olasz kéz oltotta ki drága nemtőnk, pokban, viszontagságos időkben nagy böl- lüfejti, hogy a romániai zsidók ügye ma már 

Erzse'bet királynénk istennek tetsző életét csességével a .békének lelkes fentartója- nem tisztán zsidó-kérdés, hanem humánus és 
is, olasz kéz döntötte le most saját nem- ként bizonyult, a ki a legszigorubb alkot- társadalmi kérdés is. Köszönetet mondott Sán· 
zetének bálványát, Umberto királyt. Az mányos szellemben gyakorolta utolsó pil:- dor Pálnak tevékenységéért, s felkérte, ismer· 
olasz királyi korona ősz viselőjét. lanatáig királyi jogait. tesse a helyzetet. 

Mint Elektra jajkiáltása hangzik el az Öszinte testvéri szivből fakad az a Sándor Pál röviden előadta, hogy a magyar 
zsidóság kötelessége segiteni a r,Jmániai kiván

olaszok földjén a kétségbeesés szava és részvét, melylyel a gyász pillanatában az dorlókon, akik kijelent.ették. hogy inkább meg-

~!nt minden ilyembertelen és ~y~~ázatos j ola~_z ~eiJ1zet iránt vis~~~~ün~{~ -:~ ő-~~~~ _ ölik magukat, sem hogy r~~i-h~áju~-~~~v_i_s~=~ 

TÁRCZA. 
======= 

.Apróságok 
a meggyilkolt király életéből. 

mult, Umberto, a kt atyj<i.t még nyílvánosan :Cor jelenlették, hogy a ktralynt! is megérke-. 
is tegezte és a legünnepélyesebb állami ak- zett. A király épen el volt merülve egy szép 
tusoknál is mindig csak "atyám"-nak szóli- mü nézésbe, mögötte pedig a müvész állott . 
totta, a következő táviratot intézte atyjához: Ekkor a király, nehogy a müvész érzékenysé
"Felség! Alattvalói hódolattal jelentem, hogy ő gét megbántsa, inkább udvariatlanságot köve
cs. k. apostoli felsége, V. Ferdinánd császár és tett el a királynő iránt. Oda fordult egy köze-

Umberto olasz király, kit tegnap Mondzá- király legkegyelmesebben elhatározta, hogy el- lében levő ujságiróhoz: 
ban oly kegyetlenül meggyilkolbk, már gyer- temettessék." Viktor Emanuel nevetve mutoga- - Kedves uram, legyen oly szives és ki-
mekkorában népszerü volt. 'rizenötéves korá- tott a fia táviratát környezetének s igy csak-, sérje fel a királynét. 
ban részt vett az 1859-ikí olasz szabadságharcz- hamar a bécsi udvar is tudott felóle. A távi- Az ujságiró sarkon fordult, lement a ki
ban s atyja, Viktor Emánuel király oldalán vé· ratban levő ;naró guny miatt az a hideg vi- rályné elé, karját nyujtotta neki és felkisérte 
gig szenvedte az emlékezetes hadjárat vala- szony, a mely Ausztria és Olaszorsz~g között a terembe. A királyné azután az egész kiálli
mennyi fáradságait. Az 1866-iki hadjáratban már ugy is :negvolt, még fagyosabbá vált. Csak tást az ujságiró karján nézte végig. Másnap 

1 vezérőrnagy volt s Cialdini seregében egy dan- évekkel azután, mikor Umberto trónörökös már pedig levelet intézett az ujságiróhoz, a mely
dárt vezényelt. Kiválóan a kusztozzai csatában I. Umberto király volt, állott be a Habsbur- ben megköszönte neki "azt a nagy fáradságot, 
tűntette ki magát. Háromszor visszaverte az gok és a szavojai ház között barátságosabb vi· a melylyel szépmüvészeti tudását oőviteni ipar-
osztrák lovasság roham-ti-t-s mikor végre a v P.-~ szony. kodott." 
res csata elveszett, a trónörökös Bixióval együtt, E barátságos viszony megteremtésén két- A czeremónia megvetését Margit királyné 
födözte a megvert sereg vísszavonulását. ségkivül Rainer főberezegnek is nagy a része. is a szüleitől örökölte. Atyja, mint már ernli-

Umberto király nagyon sokban ráütött aty- Umberto királynak 1S55·ben meghalt anyja, tettük, Viktor Emánuel király öc~cse volt, any
jára a Ré galantuomora. Semmit sem gyülölt Adelaide királyné, Rainer főberezeg leánya ja pedig Erzsébet herczegnő, János szász ki
jobban az etikettnéL 1875-bcn Bécsbe jött V. volt. rály leánya. Mikor apja, Feniinánd genuiai her
Ferdinánd magyar király temetésére. A trón- ~largit királyné is teljesen osztozik a ki- czeg 1855·ben meghalt, anyja egy évvel ké· 
örököst különösen érintette az a hideg, kimért rály véleményében az udvari etikettrőL Most sőbb, az uralkodó családuk kellő megbotrán
szertartásosság, a mely a bécsi udvarban év- Qt év előtt történt a római mütárlaton. Umber· koztatására, nöül mönt Rapolto már kihoz. Te· 
századok óta meghonosult. Mikor a temetés el- to király épen néz.te a kiállitott képeket, a mi- hát botrányos mesaliance-ot kötött. Nem ke-

:!J:ai számunk 12 oldal. 
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térjenek. Sorsuk most a magyar zsidóság ke· 
zébe van letéve, s ennek mindent el kell kö
vetnie, hogy segitsen rt~jtuk. Ez a feladat kü· 
lönben sem olyan nehéz, mint a minőnek az 
első pillanatra látszott. Elöször is egy-egy ki
vándorló utiköltsége Mm 150 frt, hanem ke
vesebb. Aztán meg van is nekik össze-vissza 

, nehány ezer koronájuk. Az sem áll, hogy rnin· 
:ll denkinek 50 fortot kell felmutatnia. hogy to
;/ : vább utazhassék. Eddigelé a segítésükre 6000 

korona gyült össze, azonkivül a lipótvárosi ka
szinó tegnap 3000 koronút gyüjt.ött. Ennyi te
hát máris együtt van, holott a gyűjtés tulaj
donképen még meg scm indult. Alapos a re· 
mény, hogy a s·t.ükséges pénz idejekorán eg~·ütt 

~ lesz, de !ta nem volna, akkor a pesti hitközség 
J kötelessége a további segités. 
l 
j Baumgarten Lajos és Adler Lajos hitköz· 
~ i ségi előljárók kifejtették, hogy a hitközség 

17000 forintot adott már a romániai zsidók 
élelmezésére, de sokkal többPt már nem tehet, 
mert a mi szegényeink annyira igénybe ve-
szik, hogy azok közül is sokat el kell utasitani. 
Mindenesetre azonban szép összeggel fog az 
akczióhoz hozzájál'ulni, s ehben bizonynyal a 
Chevre Kudisa is követni fogja. 

S?obolc.~i Miksa szólalt fel azután, s utalt 
arra a tévedésre, mintha a kivándorlást a bécsi 
Alliánsz szervezte volna. Nemcsak, hogy nem 
szervezte, hanem nagyon is meg volt lepetve. 
amikor értésére jutott. Mindamellett megtett 

t mindent a romániai zsirlók elszállítására nézve. 
Osszeköttetésbe lépett a párisi ·és londoni Alli
ánszszal, és meggyőződött arról, hogy a munka
képes fiatalokat, akik csekély tőkével is ren
delkeznek, akadály nélkül tll lehet szállítani, 
de az aggokat és nőket nem. Bécsben most 
1600 ember van, akiket vissza kell küldeni, 
másutt is megrekedtek néhány százan. A leg
jobb lenne, ha a gyüjtést odaadnák nekik és 
visszaküldenék őket Romániába, ho):;y otthon 
szervezked ve, idővel békésen kivándorolhas
san ak. 

Sándor Pál ezzel szemben kijelenti, hogy 
ezeket az embereket visszaküldeni nem lehet. 
A segitségükre csak egy mód van : ellátni 
őket eszközökkel, hogy kivándorolhassanak Ka
nadába. 

Az értekezlet Lebkovits Lipót felszólalása 
után Sándor Pál javaslatát fogadta el, s végre
hajtó bi~~:ottságot küldött ki, melynek tagjai 
lettek dr. Kohn Sámuel főrabbi elnöklete alatt: 

vésbP- botránkozott meg a világ, tudniillik a 
koronáYal feldiszitett világ, Umberto király 
apjának a mas-salianczez Viktor Emánuel király, 
mint tudjllk, Miriafori grófnőt, a ki voltaképen 
egy dobos özvegye volt, vette nőül. · 

Az olasz királyi pár házassága mintaszerü 
és boldog volt Umberto trónörökös korában if
ju nejével Nápolyban lakott. Minden nap lehe
tett látni a hatalmas termetű trónörököst szép 
feleségével az utczákon sétálgatni, minden ki
séret nélkül. Ilyenkor óriási csoport kisérte a 
trónörökös párt s a csoportban legtöbb volt az 
éktelenül rimánkod.) koldusgyerek. A trónörö
kös oda adta nekik minden pénzét s a mikor 
már kifogyott belőle, egyszerUen kifordi•otta a 
zsebeit s igy ment tovább. Erre azután elma
radoztak s a trónörököspár nyugodtan folytat
hatta sétáját. 

1865·ben Umberto trónörökös Párisban 
járt, hogy III. Napoleon beleegyezését kinyerje 
a porosz.olasz szövetséghez és ahhoz, hogy az 
olasz c&apatok foglalják el Rómát. III. Napole
onnak nem volt ellenvetése Róma megszállása 
ellen, de Eugénia császárné határozottan elle
nezte. Umberto akkor a következő lakonikus 
jelentést küldötte apjához: "Párisban az asz
szonyok parancsolnak." Találóbban még senki 

idrte?n t'~ ·-·-· ., ...... 

Sándor Pál, dr. Strasser Imre, Sándor • .\.rmin, fellocsolják, mindenfelé karbolt szórnak, szóval 
dr. Vázsanyi Vilmos, rlr. l! ;·ied Vilmos, dr. Fejér az egészségügy minden követelményének le
.Márton, dr. Friinkl Sándor, Szobol<'si Miksa, hetőleg eleget tesznek a jótékony intézők. 
Kohn Arnold, Goldmann József, Lebkovits Lipót. A telepen Pgymást érii< a látogatók s na-

A bizottság azután, szükebb körü ülésében g,yon so:.t közöttük a más vallásu. A könyör
elhatározta, hogy a gyiijtést azonnal megindítja. adományokat és mindent, amit a menekülők 
Az adományok Sándor Pálhoz (e czimen: számára hoznak, egy bizottság veszt át s ez 
Schlesinger és Polakovits, Bwl11pest) klildendők. osztja szét. Igazíin megható a közeli gyárak 
A hízottság ez uton is felkéri a közönséget egyszerü munkásainak megnyilvánuló részvéte. 
adakoz-.ísra. Egyik se jön oda üres kézzel. 

A Mocsári-féle g~·át'telepen elszállásolt föl- A tolonczházból még tegna1• tovább eresz-
dönfutó romániai zsidókat vasárnap délelőtt l te.t te.~ 38 rom·~n menekülöt, mi~tán elegendő 
Gulner Gyula belügyi államtitkár is megtek in- penzuk- volt az utra. Heten, m1vel nem volt 
tette. Egyikkel-má:;:ikkal beszélgPt~sbe eredt. elég pénzük, szintén ide a telepre kerültek. 
Egyik vezető, a ki tökéletesen jól beszél ma- A főváros polgárságának egy része akcziót 
gyarul, elmondta, hogy őket nem a román akar inditani a menekülő román zsidók érde
kormány üzte ki, hanern egy nemrég alakult k ébt>n és e ezéiból tiltakozó gyülést hívni egy
antiszemita egyesiilet fölszólítására és pressziója be, amelyben tiltakozzanak a kormány azon 
folytán a román nemzet bojkottálta. Nem ad- eljárása ellen, hogy a ment>ki.ilüket megakadá
tak munkát, avagy megrendelést zsidónak s l ~·ozza a ~ivándorl:ísban. A mozgalom előké
alkalmaztatásukból mindeniitt elbocsátották ők~t. szitő bizottsága a főváros polgárságát értekez
Ezért határozták magukat kivándorlásra. Gu!- letre hívta egyb«" \'asárnap délután 4 órára a 
ner ezután a menekülők ügyét intézőkhöz for- Baros-utcza 45. sz. alatti vendéglőbe. Az érte
dult s kérdezte, hogy együtt van-e már a kezlet elhatározta. hogy a tlltakozó gyülést va
szükséges utiköltség, mert ő maga is jobb sárnap délután 3 órára hivják egj'be az uj vá
szeretné, ha a szerencsétlen nép Kanadába jut· sártérre, a:: elynek átengedését a tanácstól ki
hatna s nem kellene őket visszaküldeni Ro- kérik. Fölkérik a demokrata kört és a függet
mániába. A mozgalom vezetői erre előadtiik, lensP.gi polgárság-ot, hogy a gyiilésen nagy 
hogy a pénz előállitása azért történik oly las- számmal vegyen részt és egy-egy szónokot ál
sun, mert kikre ez akczlónál legjobban szám i- lit so n, a főváros humánusan érző polgárságát 
tanak, most szerte az országban, vagy külföl· pedig falragaszokon fogják a részvételre föl
dön nyaralnak s csak sürgöny és levél utján hivni. Szerdán este 8 órakor .'\ m(•gteendő in
lehet velök érintkezni s igy az összeg egybe- tézkedésck megbeszélése végett ujabb értekez
gyüjtése még körülbelül négy napot vesz let lesz a Baross-utcza 45. sz. alatti vendéglő· 
igénybe. ben, ahol az ügy iránt érdeklődő közönséget 

Majd Beníuky rendőrfeliigyelő kalauzolása szivesen látják. 
mellett megtekintette az államtitkár az öaszes 
helyiségeket s a müködő jótékonysági bizottság 
raktárát, hol garmadával áll a kenyér és sok 
egyéb ételnemű, mit jós~jvii emberek halmoz
tak össze. Maga a menekiilők tan~·ája mozgal
mas képet nyuJt. A három-négy hét óta folyton 
uton volt nép az első pihenő napot ruhái kija
vitására használta föl. A közöttük levő szabók 
és suszterek társaik ruháit foldják, vanják. A 
szabó- és suszter-kellékeket : szövetet, talp- és 
bőrdarabokat fővárosi hi t sorsosa i ak adtá:.: szá· 
mukra. Dolgozik mindannyi: valóságos gyári 
külseje van a te~epnek. Délelőtt a városi tiszti· 
orvos is megjelent közöttük s a gyengélkedő 

asszonyoknak és gyermekeknek orvosságot ren
delt. A nagy, tágas, de poros udvart gyakran 

sem jellemezte az akkori franczia politikai 
heljzetet. 

Umberto király 1878. január 9-én lépett a 
trónusra. A mély gyász, mely apja halála miatt 
az l)lasz hazafiak szivébe vonult, nem tudta el
nyomni a kitörő lelkesülé~t. a melylyel viasz
ország egysége megalkotójának a fiát, az olasz 
egység eszméje legelső hirdetőjének, a szeren· 
csétlen Károly Albert piemonti királynak az 
unokáját fogadták, UmbPrtoban megtestesitve 
látták az eszmét, a melynek megvalósitását 
Károly Albert király koronáját hagyta ott a no· 
varrai és mortarrai véres csatatéren; megteste
sitve látták benne az eszmét, a melyért Viktor 
Emánuel király élt és küzdött. 

Még magasan lángolt Olaszországban a lel
kesülés tüze, mikor egy megdöbbentő hir járta 
végig az országot és világot. Umberto király 
ellen 1878. november 17-én merénylet követtek 
el. Az ő kedves Nápolyában egy Passanante 
nev ü szakács élesre fent késsel támadta meg a 
királyt, mikor nyitott kocsiban sétára indult. 
Szerencsére Cairoli · miniszterelnök, a ki a ki· 
rály mellett ült, félrerántotta a gyilkos karját, 
de Umberto igy is megsebesiilt, de a sebe csak 
könnyü természetü volt. A merénylőt halálra 
itéllék, Umberto azonban megkegyelmezett 
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TÁVIRA TOK. 
Sándor és a szultán. 

KonBtantinápoly, jul. 30. (Saj. tud: táv.) 
Mtjatovics szerb követ tegnap a JUdiz
palotában Seindor király nevében megkö
szönte a szultán szerencsekivánatait. 

A transzváli háboru. 
London, julius 30. (Saj. tud. táv.) 

A Reuter-ügynökség jelenti Fokvárosból 
mai kelettel : Fouriesburgban 5000 bur 
föltétlenül megadta magát. 

Las-Ialmas, (Kanári szigetek) julius 30. 
(Saj. tud. táv.) Az A·rundel Castle szállító-

neki. Ez a kegyelmi tény akkor óriási feltü
nést keltett. ~gyanabban az évben követett el 
Monrasi merényletet a spanyol király ellen; 
május 13-án Hoedel kétszer rálőtt, junius 2·án 
pedig Nobi,ling meglőtte l. Vilmos német csá
szárt. Moncasit és Hoedelt kivégezték, Nobiling 
pedig, mielőtt a halálos itéletet rajta végre
hajthatták, meghalt a börtönben. üm.berto ki
rály eljárása ilyen példák között több volt ke
gyelmi aktusnál : vakmerőség volt. 

Daczára annak, hogy Umberto király a 
hármasszövetség egyik oszlopa volt, a Quirinál 
és bécsi udvar kö7.ött barátságos viszony soha 
nem tudott kifejlődni. E feszültség okát nem 
szabad a Qnirinálban keresni. Bécsben - és 
ezt nem is lehet rossz néven venni - még 
nem tudták elfeledni Velenczét és Lombardiát. 
B mellé a Nápolyból, Toskánából, Modenából 
és Parmából kiiizött Habsburg főberezegek sem 
tudják elfeledni egykori országukat. Es ezek az 
elüzött királykák és nagyherczegek mind visz
szajöttek Bécsbe s valamennyien agyarkodtak 
Olaszország ellen. Hozzájárult még a klérus
nak páratlanul nagy és oly ártalmas befolyása 
a bécsi udvarban. Az uitramontánok nem tud· 
ják a szavojai háznak megbocsájtani azt a né
hány ágyulövést, melylyel Viktor !<~mánuel 
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1900. julius 31. 

hajó Fokföldről ideérkezett. A hajó 500 
burt visz Hollandiába, akiket Roberts lord 
kiutasitott, 

Munkások balesete. 
C1:ndad-Roal, julius 30. (Saj. tud. táv.) 

A horcagoi bányákban egy szállitó-kosár 
kötele els1:akadt, aminek következtében 6 
munkás életét vesztette 7 pedig meg
sebesült. 

A kinai események. 
- Az A r a d l Köz l ö n y tAvirati értesülól)e. -

Arad, julius 30. 

A ki nai forradalom a rendcs sa b ion
jában folyik, semmi feltünőbb esem ény 
nem él'lrezik. A boxerek gyilkolnak, az 
európai hadihajók gyéren uszkálnak a 
mennyei birodalom felé, önkéntesek, akik 
a harczba kívánkoznak, még mindig akad
nak. Csak egy kiányzik a mai tudósitá
sokból: Oroszországról hallgat a krónika. 

A mai eseményekről a következő táv
iratok szólnak : 

Brüsszel, julius 30. 

A brüsszeli, antwerpeni, lüttichi és genti 
polg:í.rmesterek tegnap itt gyiilést tat·tottak, a 
melyen egy önkéntes hadtestnek Kinába kii 1-
déséröl tanácskoztak. Az értekezleten bizottsá
got alakítottak, amelynek tagjai a polg<it·mes
terek és sok előkelő kereskedő, iparos és ka
tona. A bizottság mát· is sok helyről kapott 
pénzbeli adomán_yokat. 

New· Yo1·k, juliLIS 30. 

A Ncw-Yo1·k HemTd jelenti: Sanghájból az 
a hir l)rkczett Washingtonba, hogy Li-Hung· 
Csang egy 24-én kelt császári ediktumot ka
pott, amely szerint a kormány az idegen kö
veteket tuszokul akarja visszatartani. Egyut.tal J 
fölszólit.ották Li-Hung-Csangot, hogy azonnal 
Pekingbe utazzék és vegj·e át a császári csa
patok főparancsnokságát az idegen csapatok 
ellen. 

London, julius 30. 

A Reuter-ügynökség jelenti Hongkongból 
mai kelettel, hogy a Mária Terézia osztrák· 
IJlagyar hadihajó odaérkezett. 

Sanghai, julius 30. 

.Még három hadihí\jó érkezett ide. Ez idő 
szerint 2f>OO ember van a vuszungi erődökben 

1H7o-ben Róma előtt megdöntötte a pápa vi
lági hatalmát. Noha Umberto k1rály kétszer 
Bécsben járt, L Ferencz József király még nem 
viszonozta a látogatást. Az a tény, hogy Um
berto király ezzel- nem törőd:_;tt s mégis szö · 
vetségbe lépett velünk, legjobban bizonyítja, 
hogy az olasz király tudott a viszonyokkal 
számQlní, hogy meg tudta mérlegelni az indo · 
kokat s hogy mint valódi államférfiu, háttérbe 
tudta szoritani személyes ügyeit az állam ügye i 
mellett. 

Umberto. király és neje, Margit királyné, 
i"S9·a-ban ünnepelték ezüstmenyegzőjüket. A 
iTIOndott év április 22-ikén volt huszonöt éve 
aiiillik. hogy az akkor huszonnégyéves Um
berto olasz trónörökös olLárhoz vezette unoka
hugát, Ferdinánd génuai herezeg leányát a ti· 
zenhatéves Margit herczegnőt. Ez a házasság 
szerelmi házasság volt. Es egy kissé bele is 
ütközött a kalholikus egyház kánonjába. A 
menyaszszony apja öcscse volt a vőlegény ap
jának. 

Ha a történetnek hinni !P-het, a mátkapár 
nam kért a pápától diszpenzácziót. Hanem két 
évvel később a vőlegény mégis elment Ró
mába. Nem ugyan azért hogy a pápa ut0lagos 
beleegyezését megnyerje, hanem, hogy l~·5mát 
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és 3000 ember az arzenál ban. Óráról-órára ujabb 
segédcsapatok érkeznek. 

Hongkong julius 30. 

Vucsauból érkezett levelek szerint ott ide
genellenes plakátQkat ragasztottak ki. Kanton 
nyugodt. 

Miinchm, julius 30. 

Lu.itpold regens-herezeg ma szemlét tartott 
a Kinába menő expedicziós hadtest bajor zsászló
alja fölött és beszédet intézett hozzá. a melyben 
figyelmeztett.e, hogy gondoljon a bajor hadse· 
reg dicső muitjára él:l a szüvelséges csapatok
kal egyesiitten adjon kiváló példát a többieknek. 
V égiil meghatottan Isten hozzád-ot mondott a 
katonáknak. .Mondgelas, a zászlóalj parancs
noka, háromszoros hurrá- val válaszolt a be
Rzédre. 

Róma, julius 30. 

A Stefani-ügynökség jelenti Hongkongból 
mai kelettel: A Stromboli és Vesuvio hadihajók 
azt a parancsot kapták, hogy Szingapurban vár
ják meg az olasz csapatokat hozó szállitóhajó
kat, hogy további utjokon kisérjék őket. ~ V. 
Pisani hadihajó folytatja utját Kina felé. Ot an
gol czirkáló hajó és 6 indiai ezred itt marad, 
noha Kanton egyelőre teljesen nyugodt. 

London, julius 30. 

Sanghaiból tá,·iratozzák : Tei-csia tarto
mányban a kinai fölkelők lemészárolták a misz
szionáriusokat. Az angol missziót pénteken meg
támadták. A lázadók kegyetlenül végezték ki 
a misszionáriusokat, házaikat pedig földig le
rombolták. 

London, julius 30. 

L;ping·cseng táborn0k, Tien·ktl tartomány 
kormányzója, a legfélelmesebb idegen gyUlölök 
Pgyike, tetrmes nagyságu és jól fölregyverke
zett kínai csavattal gyors menetelésbt'll tart !'e
king felé. A csapatok már elérLek Hu·Tan-Fuba, 
a hol a katholikus mis::-;ziöt nwgL(unadták. 

Aradmagye közgyülése. 
- Az A r a d l K ö z l ö n y tudósítójátóL -

Arad, julius 30. 

Aradmegye törvényhatósága ma dé'előtt 

közgyülést tartott, me ly nagy csendben, né há n y 
kisebb jelentőségü ügy höz történt hozzászólást 
leszámítva, vita nélkül folyt le. A közg~·ülés

ről, melyen Fábián László főispán elnökölt, lu 
dósitásunk a következő : 

Az alispán és a számonkéró-szék jelenté;.;ei 
nek tudomásul vétele után, a főjegyző beje
lenti, hogy Aradvármegye közünsége által a m 

elfoglalja az egységes Olaszorsúgnak és hogy 
a pápa világi hatalmának véget vessen. 

Az eziistmenyegzőn, melyen a német csá 
szári pár is jelen volt, A usztria-~lagyarországot 
Rainer főherczeg képviselte. A főherczeg Um
berto királynak a nagyapja, tehát ő inkább eb
ben a minőségoen volt ott. 

Olaszország nagy lelkesiiléssel ünnepelte 
meg a királyi pár ezüstmeny~>gzőjét, Umberto 
király is rajta volt. hogy az üimepségeken ne 
csak lelkesülés, hanem fény is legyen, mert je
len volt hatalmas szövetségese. Il. Vilmos né
met császár is a nejével és képviselve volt va
lamennyi európai udvar. 

Leragyogtak a fényes ünnepségek. a me
lyek csak fokozták az olasz népnek a király s 
a királyné iránt való meleg szeretetét. Azóta 
csendben, zajtatanul élt a koronás pár. 

Ma már a szép .Margit királyasszony öz
vegy. A genfi véres nap megismétlődött, egy 
koronás fővel kevesebb van a világo·n. A leg
jobb, legderekabb uralkodók enyike fekszik ra
vatalon Umbertoban, kit az olasz nép e vá
ratlan tragédia után méltán meggyászolhaL 

' 
kir. honvéd hadapród iskolánál létesitett alapít· l 
ványi h<>lyre senki sem jelentkezett. · 

Tudomásul vették ezután az igazságiigymi- l 
niszter leiratát, melyben értesiti a megye kö- f 
zönségét, hogy a volt törvényszéki epület hátra- 1 • 
lékos vételárát el nem engedi, sem pedig a t ' 
szóban levő épületen szükséges hely reállitási r!~ l 
munkákat a kincstár terhére nem foganatositja. 
Az erre vonatkozó intézkedéseket egy legköze-
lebb összehívandó rendkivüli közgyülés fogja 
megvitatni. 

82éll Kálmán miniszterelnök a megyc üd
vözlő feliratáért köszönetét nyilvánitja. Tudo
másul szolgúl. Hasonlóképen a belügymi11iszter 
leirata a fTIJámpénztári pénzkészleteknek az orszá
gos központi hitelszövetkezetnél való elhelye
zése tárgyában s ezzel kapcsolatban az emli
tett hitelszövetkezet folyamodványa a várme
gyei küzpénz.Pk egy részének ottani gyiimöl
csöztet~se iránt.. 

Tudomásul veszik a főispán átiratát, mely
ben jelenti, hogy Lö·r·inger Miksa dr. megyei 
közkórházi másodorvost osztály orvossá, to

: vábbá hogy Csürös Imrét levéllámokká ne
vezte ki. Villányi Imre dr. eleki járási orvost a 
főispán Pécskára hel;yezte át. 

Következik az alispán előterjesztése az 
ujonnan szervezett V. aljeyyzői állás bP.töltésé
nek fUggőben hagyása iránt. Tudomá:sul ve
szik. Majd magáévá teszi a közgyiilés az alispán
nak az iránti előterjesztését, hogy a törzsva
g~·on-alap tulajdonát képező 56.000 korong ér
tékii magtin kötvény a megyeház átalakitási 
munkálatok költségeinek fedezhetése végett 
készpt'nzr~ beváltassék. 

Kisebb vitát provokált Bokszeg községnek 
a gör. kath. tt~mplom órájáuak h'ntarlásám, il
letve a harangozó dijazására megszavazott 120 
korona üg-yÁh.~n hozott határozata. 

Az állandó választmány nem járul ahoz, 
hogy fclekczt•ti czélokra állandó összegeket ad
jon a község-. 

Sucht Júnos román nvelven szól e javaH· 
lat ellen. • • 

Schill József főjegyző inditványozza, hogy 
az óra javicásra, miután az közszükl:léglet, en
gedélyezze a közgyiilés az összeg megszavazá
sát, de a harangozó javadalmazására ne, mert 
az utóbbi feleke.t.eti cz.él. 

A közgyii ;és ez értelemben határoz. 
Ezután töhb, nagyobbára községi érdekü 

_ folyóiigy került tárgyalásra. 

A szerb király násza. 
- Az A r a d i Köz l ö n y tudósitójától. -

Arad, julius 30. 

Mt'gjött a teljes szövege annak az érdekes 
beszédnek, amit Sándor király a konak trón
termt~be gyiilt tisztjeinek mondott. S van benne 
egyebek közt egy meglepő részlet. Az amelyik 
Milánra vonatkozík. Már akkor is, amikor a 
fiatal király erélyes szavai csak hallomás utján 
kerültek nyilvánosságra, kiolvasható volt, hogy 
Sándor valóban a szerbek urának érzi magát s 
atyjával szemben is hajthatatlan. De azt hogy 
milyen élesek voltak ezek a szavak, csak most 
tudódik ki. Nyilt tilalom volt ez ~lilánnak, 
hogy egyhamar Szerbia földjére lépjen. . 

A beszéd erre vonatkozó része a kö· 
vetkező: 

(Milán kitiltása.) 

Joggal várhatom el önöktöl, hogy há
zasságom dolg-itban jól megértsenek. Amint 
már elt'ibb mondtam, azt !w.llom, hogy sokan 
Hénken órdeklődnek az iránt, hogyan gon
dolkozik atyám eljeg~·zésemről. Ebben a te
kintetben csak annyit jelenthetek ki önök
nek, hogy én vagyok az Obrenorics dinasztia 
feje. En reám háramlik első sorban az a jog 
és kötelesRég, hogy a dinasztia sorsáról és 
jövendőjéről gondoskodjam. Ehhez képest 
atyámnak házasságom fCl6l tápl-ált véleménye 
mellékes és semmitmondó jelentóségii. A fő· 
dolog az, én hog-yan gondolkozom a dologról 
s nem az, hogyan gondolkozik az at,yám. 
Atyám nem felelt meg kivánságaimnak, 
enr~élfogva jo(lgal mozditottam őt el a tér1ylc· 
ges hadse1·eg (oparancsnoki állásától és amig én 
élek, nem fog ó többé Szerbiába vi.sszatérni. 
Ami végül egészségi állapotomat illeti, amint 
láthatják, teljesen egészs~ges vagyok és 



egészségemért való minden fogadatlan aggo 
dalom felesleges. Onökhöz, mint becsületes 
emberekhez és tisztekhez appellálok, hogy 
magasztos hivatásukat és nekem tett eskü
jöket mindíg szem előtt tartsák s köte\p,s
sél!;üket híven tP-ljesitsék. Közöljék emez 
üdvözletem~t hü hadseregemmel is! Zbogom! 
(lsten velünk !) 

(Az eljegyzés vendégel.) 

Sándor király hivatalos eljegyzésén a kö
vetkező diplomaták voltak jelen: Egereggi 
Haydler báró osztrák-magyar követ, Warzer

~l : Gotta báró német követ, Marchand franczia kö· 
vet, Fethi bég török követ, Van der Steen de 

l 
Hehay gróf belga követ, Artiropulosz görög kö· 
vet, Mansmro" orosz ügyvivő, Macdonald angol 
ügyvivő és Brakalov dr. Bulgária diplomácziai 
ügyvivője. 

(Mikor Sándor szöktetnl akart.) 

Kevés fejedelmi házasságot diszitettek föl 
a romantikának annyi vonásával, mint a bol
dog és szerelmes fiatal szerb királyét. 

; ' 
i 

Bizonyára meginditotta az érzékeny lelke
ket az a történet, Inikor Szerbía uralkodója, 
mint valami tuczat gymnazista, a hidegtől di
dergve várakozott szive hölgyére és sok leány
kebelt csodálattal tölt el az az állhatatosság, 
amelylyel az ifju király beváltja a mémök öz
vegyének adott igéretét. 
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Az előzményei ez eljegyzésnek azonban 
még érdekesebbek, mint eddig hitték s nincs 
híjján a szöktetési fejezetnek sem, amelynek 
szerelmi regényből hiányzania nem szabad, ha 
igényt tart arra, hogy érdekfeszítő legyen. 

A belgrádi társaságban nyiltan beszélik 
hogy Masinné asszonyt meg akarták szöktetni. 
Szerb hazafiak, akik szerencsétlenségnek tart
ják ezt a há1.asságot, hir szerint rábeszélték 
a király menyasszonyát, hogy küldje vissza a 
jegygyü-rüt, amely oly nagy csapással fenyegeti 
Szerbiat. a szép özvegy kijelentette, hogy be
látja, hogy a királylyal való házassága nép 
szerütlen, de tehetetlen ő felségével szemhen, 
mert az ragaszkodik akaratához. 

Es ekkor megszületett a hazáért aggódó 
fejekbAn a szöktetés terve. Egy miniszter neje, 
meghívta Ma..c.inné aszonyt uszonnára és a mi
niszter viHájából vitték volna a király meny
asszonyát Szaknikibe. Masinné asszony elfo
gadta a meghívást, de az uzsonnára még sem 
mehetett el, mert a király hirtelen rosszat 
gyanitott és megakadályozta a látogatást. 

Attól a percztől kezdve kettőzött őrség 

áll menya~szonyának háza P-lőtt.. A belgrádi 
lapok valószinünek tartják a szöktetési tervet, 
mert a király napok előtt igy nyilatkozott: 

- Ha megszöktették volna menya.~szonyomat 
utána mentem volna és ha megölték volna, akkor 
is követtem volna. 

(A sógor beosUietszava.) 

Sándor király - mint biztos forrásból je
lentik - még a mult vasárnap szándékozott 
megkérni Masinné asszony kezét. De ezt meg
előzőleg minisztereit akarta értesiteni e szán
dékáról és azért meghagyta nekik, hogy szom· 
baton jelenjenek meg nála ebéden. A minisz
terek meg is jelentek Gencic belügy és Nedc 
építésügyi miniszterek kivételével. 

A király kérdésére, hol vannak a minisz
terek, kitérő választ adtak. A király rosszat 
sejtve, nyomban elküldött a miniszterek után. 
). küldöttek azzal a jelentéssei tértek \Iissza, 
hogy Gencic és Necic a király mennyasszonyát 
arra rábeszélni igyekeztek, hagyja el Szerbiát és 
hogy Masinné a házasság folytán a királyt ér· 
hető kellemetlenségek elkerülése végett haj
landó is volt erre. 

Sándor király e hir vétele után nyomban 
mennyasszonya lakására kocsizott, de oU csak 
annak fivérét találta, aki tényleges szolgálat· 
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ban levő katona. A király menyasszonya után 
kérdezősködött, mire a tiszt igy felelt: 

- Becsületszavamat adtam nóvéremnek, hogy 
senkinek sem át'ulom el hollétét. 

- Nelrem meg kell mondanod - felelte a 
király hevesen - én királyod vagyok, kinek 
hüséget és engedelmrs;:;éget esküdtél. Én, mint 
királyod, felmentlek adott szavad alól. 

Erre elmondta a tiszt, hogy nővére roko
nainál van és az első vonattal elhagyni szándé
kozik Szet·biát. 

A király ezután felsí':ólitotta a tisztet, hogy 
vezesse eléje nővérét. Midön rövid idő mulva 
Masinné asszony meKielent fivére karján, Sán
dor király a kíséret jelenlétében ünnepélyesen 
megkérte a kezét. 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Kedd: Sötét t i t ok, szinmü. 
Szerda: Sötét t i t ok, szinmú. 

* A sötét titok. Kedden ~ste kerül először 
szinre, melyet a Népszinház volt förendezöje, 
Lukársy Sándor forditott magyarra. 

* Gál Gyula bucsuja. Nagyszámu közönség 
gyönyörködött v:tsárnap este Gál G~·ula mesteri 
alakításában, A pálinka czimü darab Cupeau 
szerepében. A delirium tremens hatása a maga 
iszonyatosságában alapos kórházi studiumra vall. 
A közönség, különösen a hetedik kép után, ti
zenegyszer hívta a lámpák elé s még előadás 
után is z1-1josan tapsolta a müvészt a mielőbbi 
viszontlátás reményében. Mellette Angyal llka 
tünt ki erőteljes drámai alakitásávaL Turchányi 
Olga intrikus szerepébP-n, bár az nem egészen 
felélt meg egyénis-'gének, sok tapsot kapott. 
Fenyéri Mór ismét megmutatta, hogy kitünő 
jellemszinész. Palágyi is derekasan müködött 
közre a sikerben, Bácsné, Tolnainé, Harmath 
Józsa, Kalocsa Róza és Beadaival együtt. A ki~ 
sebb szerepekben kitünő humorral játszottak : 
J..~11ilassy, Hegyessi és Gzalró. Kedves volt a kis 
Klei Margit, a ki meglepő ügyességgel mondta 
el szerepét. 

A cséplés áldozatai. 
- Az A r a d i Köz l ö n y tudósitójátóL -

Arad, julius 30. 

Szarb-Szent-Péteren folyó hó 24-én Reder 
Fert1nc~ gépészt, a ki a mozgásban lévő gé
pen valamit igazitani akart, a gép szija el· 
kapta s magával rántotta a cséplőgép kerekei 
közé. hol szörnyet halt. Mire a gépet megálli
tották, a szerencsétlenül járt gépésznek csak 
összeroncsolt holttestét tudták a gép közül ki
huzni. 

A nagybecskereki határban is hasonló 
szerencsétlénség történt. Rozn&r Ervin földbir
tokos uradalmában csépeltek s a cséplőgépnél 

Joszics Jován volt alkalmazva, mint etető. Jo
szics munkaközben egy feloldatlan buzakévét 
dobott be a gépbe, a mitől aztán torlódás tá· 
madt. Mikor észrevette Joszics a hibát, utána 
kapott a kévének, hogy azt szétoldja, e köz
ben a cséplődob elkapta Joszics kezét s az egész em
ber t berántotta a dobba, hol végtagjai teljesen szét
roncsolódtak. Nagynehezen sikerült a gép kö
zül kiszabadltaní, de utána pár perezre meghalt. 

A harmadik szerencsétlenségnek két fiatal 
leány esett áldozatul. Melencén Vojnovics Vládó 
birtokán most a gabonát csépelik. 

Fent a czéplőgép tetején két leány dolgo
zott: Vukasin Szavéta és Peresztyin Mara, a kik 
az etető kezébe adogatták a kévéket. 

Egyik buzakazalnak a cséplését végezték 
be, a mikor a két leány a cséplő tetején szét
szóródva volt. gabona összeseprésével foglalko
zott. E közben a mozgásban lévő gép elkapta 
az egyik leány szoknyáját és berántotta a dobba. 

&J .. &&_J 

1900. julius 31. 

A II'ásik leány utána kapott a pajtásának, mi
közben mrgcsuszott és ő is beleesett a dob közé. 

A gf~pet megállitották ugyan, de már ak· 
kor Vukasin Szavélának mindkét lába és egyik 
keze. Peresztyin Marának az egyik lába és egyik 
karja volt kiszakitva. A kit leány elvérzés követ
keztében másnap meghalt. A vizsgálat mind a 
három eset':len kideritette, hogy a szf'rencsét
lenséget vétkes gondatlanság idézte elő. 

A m o n z a i ki r á l y g y ilkossá g. 
- Az A r a d l K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, julius 30. 

Világraszóló és rettenetes hir érkezik 
a táviróhuzalon Monsából : Umbe-rto olasz 
király ellen egy Angelo Brassi nevü anar
chista merényletet követett el. Három re
volverlövést tett a királyra, melyek közül 
egy a király szivébe furódott. A király a 
lövés következtében pár percznyi szenve
dés után meghalt. A távirat csak reggel 
nyolcz óra után érkezett a fővárosba, a 
távirati iroda utján és minden részlet nél
kül való. Csak ·annyit ernlit a távirat, 
hogy a merénylőt sikerült elfogni. 

J:i~z az anarchia legujabb gaztette, a 
mely ismét e rettenetes szövetkezet felé 
irányi~ja a közfigyelmet. Iszonyu munká
ját minden rendszabály, a kormányok és 
hatalmak összes óvintézkedése nem tudta. 
még megakadályozni. A tőr, a kés, a 
bomba, a pisztoly, a revolver az ő esz
közük és ez az eszköz rettenetesen dol
gozik. Már több izben kisérlettek ·meg el
lene merényletet, de egyetlen egyszer sem 
sikerült. Még megsebesíteni sem tudták. 
Most sikerült a sötétben ólálkodó gaz 
gyilkosoknak a szörnyü merényet végre· 
hajtása. 

Az iszanyuságak ily tüneménye előtt 
mi mást tehetnek a kormányok, mint azt, 
hogy szigoritsák a végletekig a rendsza
bályokat az anarchia ellen, a mely a vért 
és gyilkosságot vette föl sötét evange
liumába. A büntetés, a mely az elvete
mült merénylőt éri majd, nem elégséges 
megtorlásra. A megnyugtatásra, a népek 
nyugalmára szükséges, hogy valamit ki
gondoljanak a kormányok, mi megakaszt
hatná utjában a rettenetes szövetség mun
káját, a mely czélul tüzte ki a hatalom 
legfőbb képviselőinek meggyilkolását. 

Olaszországban, az anarchia tulajdon
képeni hazájában, már ezeket a rendsza
bályokat régen életbeléptették. Mind a 
mellett, mint ez az iswnyu példa mutatja, 
nem volt elégséges mindez arra, hogy a 
szörnyü munkát megakadályozzák. A gyász
ba borult olasz nép most borzadva áll 
uralkodója koporsójánál. 

Umberto olasz király nálunk a leg
nagyobb rokonszenvnek örvendett. Nem
csak mint királyunk szövetséges társa, 
hanem mint egyik legrégibb és legben
sőbb barátja is. A monzai rémhir itt 
minden körben bizonyára a legmélyebb 
megdöbbenést kelti s ugy az olasz nép, 
mint pedig az olasz kirá!yi család iránt a 
legmélyeéb részvét fog nyilvánulni. 

Hogy vannak~e a gaz gyilkosnak szö-· 
vetségesei, büntársai, azt egyelőre nem 
emliti a távirat. A vizsgálat, a melyet 
indítanak, bizonyára ki fogja deríteni 
azt is. 

A gyilkosságról szóló első távirat igy 
hangzik: 
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1900. julius 31 

Monza, julius 80. 

Umberto királyra, ki ae este tie árakor dise
fornázási díjkiosztásnál volt jelen, három revol
verlövést intéztek, épen mid6n hadsegédjével ko
csira szállt. A király sziven találva, néhány pil
lanat mulva meghalt. A tettest elfogták: neve 
.Angelo Brassi és Prátóból (Toszkána) való. 

Róma, julius 80. 

Saraeco minisztereluök egqbehivta a minisz
tertanácsot. Saraeco azonnal Monzába utazott. 
A nápolyi herezeg és neje a keleten utaznak. 

Az els4i llir. 

Róma, julius 80. 

Umbertó király meggyilkoltatásának hire 
éjfél után 2 órakor jutott el Rómába. Senki 
sem akart hitelt adni a borzasztó dolognak, 
annyira lehetetlennek tartották. V égre hajnali 
4 órakor a Kvirinálból is megerősítették a hírt. 

E két órai időközben rnindenféle, egymás
nak ellent mondó híreK érkeztek, de mind
egyik áll~atatos volt abban, hogy a király ha
lott, a királyt megölték. 

Mikor az emlitett megerősítést tudtul ad
ták az izgalomban égő népnek, már tudták a 
gyilkos nevét is: Angelo Eressinek hívják. Me
rényletét este 10 óra 45 perczkm· követte el. 
Négyszer rálőtt a királyra, ki 11 óra 30 perc z
kor meghalt. 

Umberto a tornaversen)'ea. 

Monza, julius 80. 

Az olasz király meggyilkoltatása előtt a 
monzai tornaversenyen volt. Teg11ap, vasárnap 
érkezett Monzába, hol a lakosság nagy lelke
sedéssel fogadta. A toraaversenyt nagy gyö
nyörüséggel nézte végig a király s több dijat 
maga osztott ki. 

Este 10 óra 30 perczkor ért véget a. díj
kiosztás, mikor egy tornász, kit a király diszi· 
tett fel a kitüntető éremmel, lelkesédésében 
igy szólott Umbertóhoz : 

- lsten tartsa meg felségedet 100 esz
tendeig! 

- .Itn meg kívánom- válaszolta meghatva 
a király - hogy. amig élek, mindig ilyen hü 
fiaim legyf';nek. 

Nf';gyed óra mulva már halott volt a ki
rály, szomoru ellentéteként a lelkes ifju jó ki
vánságának, melyben egy egész nemzet szere
teta jutott kifejezésre. 

Hog)' történt a gyilkoHság ? 

Monza, julius 80. 

A király halálával végződő merénylet, 
hogy történtéről több verzió kering. 

. Umberto a tornaverseny után kocsira 
ült, hadsegéde mellette foglalt helyet. Mi
kor a lovak megindultak, a tömegból egy 
sápadt fekete ruhás férfi ugrott el ó, a 
hintó elé állott s a közvetlen közelMl há
romszor a királyra liJtt. 

Umberto az első lövés után felugrott 
a kocsiban, mikor eldördiilt a második is, 
visszahanyatlott s igy érte a harmadik 
lövés. Mikor lerogyott, halkan, hörögve 
rnondta: 

- Végem van, szivcn találtak! 
Hadsegéde néhány pillanatig fölébe 

hajlott s látta, hogy a király meghalt. 
Egy más verzió szerint a királyt még 

a kocsi elindulása előtt érte a gyilkos 
golyó. A hintó hágcsójára téve lábát, bal
kezével megfogta a kocsi támláját, jobb
jával mosolyogva üdvözölte a tömeget. E 
pillanatban dördültek el a lövések, mire 
Umberto hirtelen lebocsátotta balkezét, 
jobbjával szivéhez kapott, néhány szót 
suttogott, s a következő pillanatban a 

ARADI KÖZLÖNY. 

földre zuhant. Sapkája, leesve fejéről, 
messze elgurult. 

A lövés után a tömeg, mikor első 
megdermedéiéből magához tért, a gyil
kost kereste. Ez kezében revolverrel, őrült 
daczczal állott ott s igy kiáltott: 

- No el bisogno di cercare l Ecce me! 
(Nem kell kerf',snetPk! Itt vagyok l) 

A nép dühében sz6t akarta tépni a 
gyilkost, mit nagy nehezen tudtak meg
akadályozni a karabinerik. Ezután vasra 
verve, a tömeg átkozódása között, kocsira 
tették és a prefekturára vitték, onnan pe
dig a fogházba. Mikor megtudta, hogy a 
király meghalt, ördögi mosolylyal mondta : 

- Ezt akartam. Hogy velem mi tör
ténik, mellékes. 

Az özveg)' kiré.IJ'né. 

Umbertot a monzai kastélyba vitték, hol 
felesége, Margit királyné tartózkodott. A. király
nét Umberto hadsegéde készitette elő kiméle
tesen a borzasztó eseményre. De bármilyen 
tapintattal volt is a hadsegéd, míkor Margit 
királyné megtudta, hogy férje mrghalt, l!szmé
letlenül ös:szee.~ett. Mikor ma~ához tért, rnintha 
nehéz álom ból ébredett volna, zavarod va né
zett körül, majd igy szólt : 

- Nem hiszem, hogy ébren vagyok. 
A kastély előtti zaj azonban megmondta, 

hogy való a dolog. A tömeg fel-zugva átkozta 
a gyilkost, a király gyilkosát. 

A gyászba jutott asszony, ott ben a kas
tély ban, nem tudott átkozódni, csak kétségbe
esve zokogott. Ő nagyobbat vesztett a király
nál : férjét. 

A. merényl6. 

Róma, julius 30. 

Angelo B1·essir6l, a merénylóről eddig 
még kevés teljesen biztos adatot tudnak. 
Annyi bizonyos, hogy a nyilvántartott 
anarchisták közt nem fordul elő a neve. 
Egy fivére a ll. olasz tüzérezred hadna
gya, de az ó foglalkozását még nem tud
ják. A merénylő állitólag 35 éves, kala
pos, más hírek szerint 39 éves és se
lyemszövő. 

Róma, julius 30. 

A gyilkos elmondta, hogy Angelo 
Eressinek hívják, 1869. nov. 10-én szü
letett Pratoban és foglalkozására nezve 
selyemszövő. Kijelentette továbbá, hogy 
anarchista, Amerikából, · Patersonból jött 
és büntársai nincsenek. A merényletet a 
monarchista intézmények ellen való gyü
löletből követte el. Monzába julius 27 -én 
érkezett Milánóból. 

Róma, julius 30. 

Hogy mily elszánt volt a merényló, 
mutatja, hogy a merénylet elkövetése 
után hihetetlenül nyugodt maradt. Mikor 
lőtt, egyetlen arczizma sem rándult me,q. -
Biztosan czélzott revolverével, amelyet 
fehér keztyüs kezében tartott. Mikor a tö
meg megragadta, majd mikor letartóz
tatták, sennm ellenállást nem fejtett ki. 

A gonosztevő iránt határtalan a nép 
gyülölete. A fogházat, amelyben a gyil
kost bezárták, a nép heves ostrommal 
akarta elfoglalni, hogy kézrekerítse Eres
sit és végrehajtsa rajta a nép ítéletét. A 
polgármester csak nagy erőfeszítéssel 
birta visszaszoritani és valamennyire le
csöndesíteni a végsóig elkeseredett népet. 

A..z olas-& nép gyásza. 

Róma, julius 80. 

Olaszország népének mélységee gyásza a 
társadhlom minden rétegében megható módon 
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nyilvánul. Az első hivatalos lépést a miniszter
elnök még az éjjel 2 órakor tette meg, midőn 
összehívta a koronatanácsot, a mely 4: órakor 
kozdődött é.q 6-ig tartott. A miniszterelnök a 
koronatanács határozata értelmében körlevelet 
intézett az összes prefeklusokhoz, tudtul ad va 
a gyászos lesujtó hírt s felszólítja őket, hogy 
minden lehetőt kövessenek el a rend fentar
tására. 

A miniszterelnökhöz az ország minden ré
széből szakadatlanul érkeznek a táviratok, a 
melyek a laKosság mé1y gyászát é!': fájdalmát 
fejezik ki: 

Róma, julius 30. 

A lakosság körében nagy az izgatottság. 
Mindenütt fekete zászlókat tűznek ki. Az üz
letek a nemzeti gyász jeléül zárva vannak. 

. Róma, julius 30. 

A város reggel óta komor gyászba öltö
zött. A meddig a szem ellát, minden utczában 
fekete lobogók, drapériák szomoru lengésA hir· 
deti a főváros mélységes gyászát. Az utczákon 
szorong a sokaság. Unnepélyes komolysággal 
jár-kel egés1o Róma s mindenütt a király sze
rencsétlenségéről beszélnek. Róma polgármes. 
tere manifesztumot bocsájtott ki, a melyben 
szinte keserü hangon, rövid, panaszos monda
tokban értesiti a polgárságot az Olaszországot 
ért szerencsétlenségről. A manifasztum a kö
vetkezőképen hangzik: 

Polgártársak ! 
Tegnap este bűnös kéz meggyilkolta 

királyunkat. A borzalmas büntettet, amely 
Olaszországot uralkodójától megfosztotta, ép
pen abban a pillanatban követték el, amikor 
a boldogult király az ifjuságért való gondos
kodásának és szeretetének ujabb jelét adta. 
Az egész müvelt világ borzadva fog értesülni 
a rémes tettről. Mi rómaiak, akik minden 
nap ujra meg uj:·a tapasztaltuk szivének jó
ságát, annál mélyebben érezzük a gaztett 
miatt ért fájdalmat és annál mélyebbe11 érez
zük a nagy szerencséUenséget, mely a ha
zát érte. 

A. gyilkosMAg hire Béesben. 

Bécs, julius 30. 

Az itteni olasz nagykövetséghez reggeli 
háromnegyed 8 órakor érkezett a gyilkosságról 
szóló legelső hir. Egy ujságiró még melegében 
akarta a véres szenzácziót közölni, s elment a 
követségre, de nem találta otthon sem a nagy· 
követet, sem pedig az ügyvivőt, a kik mind a 
ketten Bécs mellett nyaralnak, . 

A hirlapíró akkor táviratot intézett hozzá
jok. igy közölte velök a szomoru ujságot, az· 
tán elsietett a követség titkárához, a ki épen 
fürdött s a fürdőszobában jutott királya halál hi· 
rének tudomására. A titkár sietv~ felöltözkö· 
dött és az északnyugati pályaudvarra hajtatott 
és Nigra nagykövetet ő is táviratilag értesitette 
a király haláláról. 

A nagykövet délben megérkezett Bécsbe. 
Milán, a szerb exkirály az elsők közé tar

tozik azok közt, kikBécsben legelsőül meghal· 
lották a monzai merénylet hirét. A kora reg
geli órákban a távíró hivatalba sietett s meg· 
telegrafálta Belgrádba a váratlan szenzácziót. 

Kiré.J)'IUI..k részvéte. 

Ischl, julius so. 
Ferencz József királyunkat, a ki Ischlben 

nyaral, rendkivül mélyen megdöbbentette felsé
ges barátjának haláláról szóló gyás~os hir. Dol
gozó azobájában ült, mikor tudomására hozták 
s annyira megrendült, hogy perczekig sem birt 
szóhoz jutni. A király Romába hosszu, kegye
letes hangu táviratot intézett, a melyben méltó 
módon fejezte ki mély gyászát és megilletődé
sét s résztvétteljes hangon emlékszik meg sze-
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retett barátjáról és szövetséges társától, a hár· 
mas szövetségnek kidőlt oszlopáróL 

Egyben intézkedett, hogy az Umbertó ne· 
vét v!selő cs. és kir. gyalogezred képviseltesse 
magát a temetésen. 

a királyt Ference Ferdinánd trónörökös 
fogja az olasz király lt>metésén képviselni. 

Umberto lia. 
Róma, julius 30. 

Umberto olasz király fia Viktor Emánuel 
trónörökös, a ki jelenleg Montenegróban tartóz
kodik, itt kapta a leverő hirt atyjának meg
gyilkoltatásáróL A trónörökös a szomoru hir 
vétele után nyomban táviratozott a miniszter· 
elnöknek. A sürgönyben a megtört fiui sziv 
nagy fájdalma jut kifejezésre. A távirat azzal 
végződik: 

- Jövök azonnal. 
A trónörökös, daczára annak, hogy a szo

moru hir vétele után nyomban utra kelt 
Pyreuszból, csak három nap mulva érkezhetik 
meg Rómába. Eddigi tervek szerint Viktor 
Emánuel trónörökös az egyesitett parlament 
előtt jövő szombaton fogja letenni a királyi 
esküt. 

Róma, julius 30. 

Umberto király bolttestét Rómába hozzák 
és a Pautheonban helyezik örök --nyugalomra. 
A reggeli lapok külön kiadásokat adtak, a me· 
lyekben magasztalják a király nagy erényeit. 
A király - mondják - a ki oly nagy rokon· 
szenvet tanusitott a munkások iránt, éppen 
egy munkás gaztettének lett áldozata. A lapok 
néhány szóval tiszteletüket és rokonszenvüket 
f eje~ik ki az uj király iránt is. 

Viktor Emánuel, az uj király legközelebb 
kibocsátja kiáltványát. A miniszterium, a király
változá.c;,ra való tekintettel, lemondott. Biztosra 
veszik, hogy az uj király továbbra is meg
bizza a kabinetet az ügyeK vitelével. 

Régensség Ola~zországban. 
Róma, julius 30. 

A Rómában megjelenő Giorno czimü lap 
azt irja, hogy az esetben, ha az uj királynak 
"Jtiktor Emánuelnek távolléte negyvennyolcz őrá
nál tovább tartana, az alkotmány értelmében 
régensséget kellene megbieni a kormányzással. 

Miután pedig sürgönyünk szE'!rint a trón· 
örökös csak három nap alatt érkezhetik meg 
Rómába, valószinü, hogy az olasz alkotmány e 
rendelkezése érvénybe lép és Olaseország rövid 
td6re a régensség uralma alá jut. Szombaton 
azonban a trónörökös leteszi a parlament előtt 
az esküt. lll. liktor Emánuel néven foglalja el 
szarencsétlen atyja őrökét. 

A. klr617Jlé el6érzete. 
Monza,, julius 30. 

Margit királynőt sajátságos- előérzet fogta 
el a gyilkosság előtti reggelen. Mikor a király 
a tornaversenyre akart indulni, a királynő kér
lelte, hogy ne menjen. Umberto azonban nem 
hallgatott a marasztaló szóra, kijelentette, hogy 
szavának akar állani s elment. A királyné már 
csak holtan látta viszont. 

· Éppen fényes toalettben volt, mikor hírül 
hozták neki, hogy a király rosszul van. 

-- Sulyos a baj 'l - kérdezte. De a kör
nyezete nem adott választ. Ez a némaság min
dennél többet mondott s ijesztő sejteleromP-l 
rohant a király lakosztályába, hol ura halott 
mereven, élet nélkül feküdt. 

Egész éjjel férje mellett virrasltott a ki· 
rályné s elrendelte, hogy a szobában gyertyá
kat gyujtsanak s virágokat szórjanak szét. 
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Neuman Ede végrendelete. 
- Az A r 11 d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Arad, julius 30. 

Az aradi kir. járáshirósagnál ma reggel 9 

órakor hirdette ki Kugler Ist ''án kir. itélőtáblai 
biró a megboldogult Neuman Ede végrendele
tét. A kihirdetésnél jelen volt Ronts Döme kir. 
tanácsos, közjegyző is, ki a végrendeletet an· 
nak hiteles kiadományozása után a családtagok 
előtt a Neuman-palotában felolvasta. 

Az alapvégrendelet 1878-ban ~eit és an
nak az üzlet vezetésP.re, fenntartására vonat
kozó része a nagyszabásu kereskedő lángész
nek adja példáját, mert a legkisebb részletek 
és eshetőségek figyelembe vételével mintegy 
örök időkre leszegezi a nagy iparvállalat foly· 
ta tására tartozó ala pel v eket. 

A mi magát az örökösödést illeti, meglepe
tés számba megy, hogy a végrendelet nem ösz
szeg szerint állapítja meg az örökrészeket, 
hanem az elhunyt üzleti részéról, mint vag!Joná
ról intézkedik és pedig a következőkép: 

Az üzletrészek kétharmadát - a mi hoz
závetőleges számítás szerint hat-hét millió koro
nára tehető - id. Neuman Adolf a Neuman 
Testvérek czég bécsi üzletének vezetője, a 
megboldogult testvéröcscse örökli, egyharmadát 
- vagyis három-négy millió koronát pedig -a 
másik öcscs : Neuman Dániel, az aradi czég 
jelenlegi főnöke. 

Az elhunyt nővére : özv. Friedman Far
kasné szüt. Neuman Ro:ália havi ketszdz ko· 
rona. vagyis évente kétezemégyszáz korona élet
járadékot kap. 

Elhalt testvérbátyja, Neuman Mór leszár
mazói (Neuman Samu, ifj. Neuman Adolf és 
Neuman Ignácz) az örökségben nem része
sülnek. 

Két testvéröccsének leányai husz-huszezer 
korona hagyományt kapnak. 

Jótékony czélokra a megboldogult Neuman 
Ede nem e~tészen tizezer koronát hagyott. Ez 
összeg felosztása most van folyamatban. 

Felette érdekes az alapvégrendelet után 
négy évr.1, 1882-ben kelt pótvégrendelet. Az 
alapvégrendeletben ugyanis a megboldogult 
huszezer koronás alapitványt tett Neuman Ede 
alapitvány czimen, hogy annak kamatait évente 
három szegény, de jó előmenetelű tanuló kapja 
kézhez. A pótvégnmdelet azonban ezt az mtéz
kedést megszünteti azon indoklással, hogy ta
pasztalata szerint Arad város tanácsa és kö· 
zönsége az ő iparvállalatai elé akadályokat 
gördített és azoknak különböző nP-hézségeket 
okozott. 

HIREK. 
Az olasz királyt meggyilkolták. Az 

idei kánjkula mesés csöndjébe, melyet 
csak a kínai háboru és a belgrádi nász 
felől érkező táviratok törnek meg egy 
kissé, a mai nap riasztó szenzácziót ho
zott. Kora délelőtt sürgöny tudatta, hogy 
Umberto olasz királyt, az osztrák-magyar 
monarchia agg szövetségesét egy anar
chista meggyilkolta. .l!Jzt a megdöbbentő hírt 
az Aradi Közlöny rendkivüli kiadása tu
datta elsőnek a közönséggel. A mint az 
apró fehér lapok megjelentek, a kinos 
szenzáczió felzavarta az egész várost, ép
pen ugy, mint két év előtt, a mikor 
Erzsébet királyné meggyilkolásának hirét 
hozta meg a genfi távirat. A királygyil
kosság részleteit mai lapunkban körülmé
nyesen megirva találja az olvasó. 

- A föherczegi pár elutazása. Kísjen6i le
velezőnk jelenti : József Ágost főberezeg nejé-
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vel, Auguszta főberezegnővel hat napi itt tar
tózkodás után Libits Adolf kir. és udvari ta
nácsos kiséretében ma reggel s órakor külön 
udvari vonaton Kétegyházáig s onnan gyorsvo
naton Budapestre, illetőleg Alcsulhra utaztak. 
A főberezeg már hajnalban 3 órakor cserké
szett az uradalmi erdőkben és 7 bakot teritett 
le azok közül, melyek agancsfejlődésre kilátást 
nem nyujtottak. A szép agancsu őzbakot a fő
herczeg ez alkalommal nem bántotta, hanem 
azokat az őszi vadászatra tartotta fenn magá
nak. A főherczeg rendesen d. e. 10 órakor tért 
haza s 12 órakor neje, Libits és Kokas József 
uradalmi inspektor társaságában Plköltöt.te az 
az ebédet. Délután 2 órakor ujra kikocsizott s 
csak este 9 órakor tért vissza A főherczegnó 
nem kisérte ki fenséges urát az erdőbe, hanem 
délelőtt és magánosan sétákat tett az ugyne
vezett Háda-erdőben. Ez utjában a fenséges 
asszonynyal a minap érdekes kaland történt. 
Csütörtök reggel szokása szerint be akart menni 
az erdőbe, de a kijáratnál elébe állt egy csöpp
nyi kis leány s egész komolyan igy figyel
meztette: 

- Nem szab'-d ide bemenni, néni, me1t 
itt van a főherczrgnő és magát is visszaza
varja a csősz bácsi, ha meglátja, mint en
gem ... 

A főh erczegal'szony kaczagva mesélte el 
férjének ezt a ked ves kis epizódot. 

Megczáfolt királyi nász. Vilma királynő
ről, a hallandusok szép kisasszony-uralko
dójáról az amszterrlami Handesblad értesülése 
nyomán az a hir kelt szárnyra, hogy menyeg
zője ltie.d Vilmos herczeggel nemsokára meg 
lesz s az idejét már holnap, a királynő szüle
tés napján adják hírül nyilvánosan. Most a~t 
sürgönyzik Amszterdámból, hogy a nevezett 
lap ma megczáfolja tegnapi ujdonságát és azt 
,.minden komoly alapot nélkulöz6" hirnek mondja. 

- A perzsah sah Párisban. Párisból jelen
tik, hogy a. perzsa sah ma délután három 
órakor az északi pályaudvaron megérkezett. 
Az indóháznál Loubet köztársasági elnök, a 
két kamara elnöke, a miniszterelnök és az 
összes miniszterek fogadták a saht. A gárda
ezred egy százada vonult ki, amely tisztelgett, 
mig a zenekar a perzsa himnuszt és a Mar
seillaiset játszotta. A sah ezután kocsira szállt 
és lakására hajtatott, a hol Loubet elnök tisz
te;gett nála. A látogatást a sah röviddel ezután 
az ~lysée palotában viszonozta. 

- Az aradi huszárezred gyásza. Herezeg 
Thurn-Taxis Imre cs. és kir. kamarás, való
ságos belső titkos tanácsos, lovassági tábornok 
az Aradon állomásozó 3. számu gróf Hadik
huszárezred tulajdonosa, az osztrák urakházá
nak tagja, stb., az éjjel Gleichenbergben meg
balt nyolczvan éves korában. Ütőér-elmeszese
dés ölte meg. Az elhunyt herezeg Prágában 
született s mint hadnagy lépett a hadseregbe. 
Részt vett valamennyi olaszországi hadjáratban 
és hires volt lovasbravurjair61, a melyekről ép 
ugy beszéltek, mint Sándor gróféróL A her· 
czeg sebet is kapott a báboruban, egy srapnell
sznánk kiütötte a jobb szemét. A herezeg le
esett a lováról és sebéből patakzott a vér. Had
segéde, báró D' .Albon sietett sE-gítségére. Bekö
tözte a szemét, majd pedig az ellenséges csa
patokon keresztül táborába vitte a sebesült her
czeget. Herczeg Thurn-Taxis azóta mindig fe· 
kete kötébt hordott a szemén, miért is az ud
vari társaságban, hol feltűnt herkulesi alakjá
val és katonás fellépésével, feketeszalagos tá
bornoknak nevezték. Az 1866-iki porosz hadjá
rstban a 2. könnyü lovassági hadosztályt ve. 
zette a herezeg s a háboru befejezése után 
kapta altábornagyi rangját. 1875-ben kinevez
ték császári főlovászmesterré ; lovassági tábor· 

-, 
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~- --. -noki rangját L876-ban kapta. Az elhunyt her-
ezeg rokona volt Erzsébet királynénak. 

, - Neuman Ede temetése. A Kaltenbachban 
~lirtelE~n elhunyt Neuman Ede temetése tegnap 
-ánent végbe, a Neuman Testvérek czég tulajdo
.\l\Ít képező gyárbóL Délután öt órára volt ki-

- ~ tüzve a temetés időpontja, de már a kora dél
utáni órákban özönlött ki a közönség részint a 
rendelkezP-sre állott lóvasuton, részint kocsikon. 
A ravatal a sze."zgyárnak az irodákhoz és a 
lakásokhoz vezető előcsarnokában volt. felállítva. 
Pontban öt órakor vette kezdetét a gyászszer
tartás, melyet Rosenbe1·g Sándor rabbi és Kuhn 
Dávid főkántor segédlete mellett végeztek. Az 
egyházi imák és énekek elhangzása után Ro
senberg rabbi lépett az emelvényre és szép be
szédben bucsuzott el a halottól. Az egyházi 
szertartás befejeztével Braun Ede irodaigazgató 
a gyár tisztviselői karának és munkásainak 
nevében mondott megható bucsuszavakat. Vé
gül Szathmáry Gyula kir. tanácsos az aradme
gyei takarékpénztár igazgatósága nevében be
szélt, szép szavakban emlékezve meg az el
hunyt elévülbetetlen érdemeiről, melyeket a 
takarékpénztár vezetése körül szerzett. Ezután 
megindult a menet, a halottas kocsit óriási 
néptömeg és a kocsik beláthatatlan raja kö
vette. Már esteledett, mire a menet a temetőbe 
ért, hol a rövid egyházi szertartás után lebo
csátották a koporsót a sírba. Az: elhunyt rava
tal ára számos koszorut. helyeztek, ezek közt az 
alábbiakat: 

"vrökre megsiratunk-Neuman Adolf és csa
ládja." - .. A jó Ede bácsinak - Alfréd, Klára 
és Ignátz." -"Viszontlátásra drága testvér" "Sze
retett jó Edénknek- Samu, Adolf és lmácz." -
"Hieronymi Károly. Aradváros országos képvise
lője." - "Áldás emlékére- Hack Frigyes és csa-
ládja."- "Hálás emlékezettel- Dr. Mandl Vil
mos." - "In aufrtchtiger Verehrung Vilhelm 
Mayer." - "Felejthetetlen Ede bátyámnák -Dá
niel. 4j - "Baráti szeretettel Salacz Gyula és csa
ládja." - Aradmegyei takarékpénztár felügyelő· 
bizottsága." - "Edének Piti Mihály és neje." -
"Felejthetetlen munkaadónknak - a malom 
munkásai."- "Őszinte kegyelettel Herrllmre." 
- "Misinek Mátyás. Fodor István, Garay Sán
dor és társai." - "Felejthetetlen igazgató tár
suknak és barátjuknak - az Aradmegyei ta
karékpénztár." - "Kegyelete jeléül Fuchs Ig
nátz és családja." - Kegyeletük jeléül Sza
lay Gyula és neje." 

- A honvédkerület uj parancsnoka. Nagy
fontosságu birt hozott ma a katonai Rendeleti 
Közlöny. Valentics Dániel vezérörnagyot a Li
pót-rend lovagkeresztesét, a honvédtörzstiszti 
iskola eddigi parancsnokát kinevezlék a sze
gedi honvédkerület parancsnokává. J:!j hir bizo
nyara nagy örömet fog kelteni katonai körök
ben, mert Valenticsban a honvédkerület oly je
lesen képzett parancsnokot nyer, akinek fé- ~ 

nyes talentuma és dus érdemei nemcsak a fő
városban, de a vidéken is ismeretesek. 

- A párisi kiállítás jury-je. Párisból jelenti 
egy távirat: A csoport.-juryk oly gyorsan dol· 
goztak, hogy a legfelsőbb forum, a főjury, a 
rendes határidőnél két héttel előbb kezdheti 
meg munkáját. A franczia kereskedelmi mi
niszter azt kivánja, hogy az ünnepies dijkiosz· 
tás nem szeptember elején, hanem már augusz
tus 115-én történjék, hogy a kiállitók minél 
előbb jelezhessék kiállitott tárgyaikon a kitün
tetéseket. A fójury ennél fogva már augusztus 
s-án alakul meg, amiért is azokat a kormány
biztosoht, akik tagjai a főjurynek, szabadsá
gukról visszahívják. 

- Aradváros pénzügyi bizottsága holnap, 
kedden ülést tart, melyen a honvéd huszár lak
tanya részére szükséges kölcsön ügyét tár
gyalják.· 

- Esik az eső ! Napok óta reménytelenül 
tekintettek fel az égboltra az emberek. A fel
hők, melyek időnkint mutatkoztak, csakhamar 
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eltüntek és a nap forró sugarai csak még erő· 
sebben tüztek le a már eltikkadt földre. Amel
lett az időjósJatok sem nyujtottak reményt a 
változásra. De most mégis megkönnyebbülten 
sóhajhatunk fel, mert mikor e sorokat írjuk, 
már esik az eső ! Mindannyian éreztük a hő
ség hatását, de amily nagy volt a meleg Pá
risban, az ugyszólván példátlanul áll az időjá

rások történelében. Igy tegnap számosan össze. 
estek az utczán. A százkilósok klubjának el
elnöke Titeux Albert áldozata is lőn az óriási 
melegnek. Titeux, egy 117 kil6s kövér uri em
ber, lakása közelében a Voltaire·boulevardon 
összeesett és meghalt. Párisban különben e 
rendkivüli hőség, mely tizenhat nap óta tart 
már, a gyermekhalandóságnak eddig még el 
nem ért magasságát okozta. Az elmult hé
ten 1497 gyermek halt el, mely szám a rendes 
átlagnak a kétszerese. De remélhetőleg a nagy 
hőség most már véget ér, a levegő ismét le 
fog hülni és nagy keletje lesz megint a kelle
mes szagu gummiköpenyegnek, no meg a 
demokratikusabb esernyőknek, mert : esik 
az eső! 

- Eljegyzés. Taraba Margit kisasszonyt, 
Taraba Tivadar magánmérnök leányát eljegyezte 
Berecz Károly aradi polgári iskolai tanár. 

- A Krlvány-ügy utostó fegyelmije. Két év 
mult el azóta, hogy Krivány János gyámpénz
tárnok sikkasztásai napfényre JUtottak. Nem 
egy megyei tisztviselő ellen inditottak ez Ugy
ből kifolyólag fegyelmi vizsgálatot, felfüggesztve 
őket állásuktóL Igy Hanacsek Béla gyámpénz
tári könyvelőt is hasonló sors érte és daczára 
annak, hogy semmiféle oly körülmény nem 
merült fel ellene, mely a felfüggesztést okada
tolhatta volna, mai napig sem helyezték vissza 
hivatalába. A vármegyei hatóság csak nemrég 
küldötte fel az iratokat a belügyminiszterhez, 
hogy határozatot hozzon benne. Mint most 
értesülünk, a miniszter az iratokat visszakül
dötte azzal, hogy a vármegye tegyen javasla· 
tot: vajjon állásába visszahelyezhetőnek tartja-e 
Hanacsek Bélát, vagy sem '? A nagy akta-csomót 
most tanulmányozza Schill József megyei fő
jegyző, mint a szabadságon levő alispán he
lyettese s azt már holnap vissza is küldik a 
miniszterhez a javaslattal eg.}'ütt, mely Hana
csek Bélára minden valószinüség szerint ked
vező lesz. 

- Vitás százezrek. Körösbányán pár hó 
elótt elhunyt egy Papp Tódor nevü vagyonos 
román ügyvéd. Törvényes örököse két unoka· 
testvére volt, akik népszerü földmives embe
rek. Az elhalt ügyvédnek vagyona jóval meg
haladja a kétszázezer koronát. Mikor az ügy
véd elhalálozásának hire elterjedt, a brádi ro· 
mán gimnázium tanári kara merészet és na
gyot gondolva, fellépett a törvényes örökösök 
elle11 és azon ürügy alatt, hogy az elhunyt 
szóbeli végrendelettel vagyonát az iskola ezél
jaira hagyta, magnkénak vallották az elhunyt
nak kétszázezer koronát meghaladó vagyonát. 
Néhány román néptribunnak sikerült is a tör
vényes örökösöket, az egyszerü földmives em
bereket annyira megtéve~zteni, hogy az örökö· 
södési jogaikról lemondottak. A gymnázium ta
nárai az ilyen módon örökölt vagyont már fel 
is vették és most azon igyekeznek, hogy az 
eddig négy osztályos gymnáziumot nyolcz osz
tályuvá egészítsék ki. 

- Hogyan halt meg Tiszai Dezsö 7 Tiszai 
Dezső, pécsi szinidirektor, mint már említettük, 
a mult vasárnap hirtelen meghalt Luzern-ben. 
Halálának körülményeiről most ezt jelentik: 
Tiszai Dezső, mint az Országos Szinészegyesü
let képviselője Párisba akart menni. Előzőleg 
kirándult Svájczba és a mult vasárnapig Zü
richben időzött, ott hirtelen r0sszul lett és a 
szálló folyosóján összeesett. Orvost hívattak, a 
ki muló szivbajt konstatált. Egy napig pihent 
Tiszai Eürichben, másnap, julius 22 én átment 
Luzernbe. Holmijával a Monopole-szállóhoz haj-
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tatott, a hol átadta podgyászát és névjegyét és 
a portásnak megmondta, hogy a legközelebbi 
hajóval Alpstatba indul, hogy onnét a fogaske
reküvel fölmehessen a Pilátus-hegyre. Fütyö
részve hagyta el a szállót, Zomborból való is· 
merősével volt együtt, a ki előre ment. Tiszai 
kényelmesfiD utána ment a hajóra. Utközben 
hirtelen össr.eesett. U gy szedték föl idegenek 
és a kórházba vitték, a hol az orvos megálla
pította, hogy Tiszai Dezső szivszélhüdésben 
meghalt. Ki5érője, akinek tudomása volt arról, 
hogy Tiszai Dezsőné Siófokon időzik, gondos
kodott arról, hogy az özvegy a fürdöigazgató
ság utján értesüljön a katasztrófáróL A halott 
személyazonosságát Tiszai kisérője és egy Lu
zernben időző magyar czigányzenész állapi· 
totta meg. 

- Románia és az idegen munkások. Az a 
Románia, amely lakóinak folyton panasszal van 
telve a szája, hogy milyen rossz bánásmódban 
részesitik a magyarországi románokat. aki az 
egész világ fegyelmét magafelé tudja irányi· 
tani a ránk szórt hazug vádaskodással, bámu
latos bánásmódban részesiti az ott tartózkodó 
idegen munkásokat. A sok panasz közül, me
lyet a székelyek hangoztatnak, csupán egy 
konkrét esetet hozunk föl : Egyik galaczi gyár
ban csupa székely munkás dolgozott a gyárve
zetőség tP-ljes megeiP.gedésére. Egyszerre csak 
a prefektus fölszólítja az idegen honosságu 
gyártulajdonost, hogy bocsásson el vagy 50-60 
széke'y munkást és vegyen helyükbe románo
kat. Minthogy a gyáros erre nem volt hajlahdó, 
a mindenbató prefektus egyRzerünen akart se
gíteni. Negyven székely munkást összefogatott és 
eltolonczolta őket a határra. A gyáros hosszas 
mánjárása után térhettek vissza munkájukhoz. 
ezzel azonban az ügy korántsem volt elintézve. 
A gyáros, hogy a prefektus tovább ne zaklassa, 
hevett a gyárba harmincz román munkást. Ettől 
a naptól fogva mindennapos volt a verekedés. 
A román munkások nap-nap után megtámad
ták a székelyeket és nem akartak dolgozni. 
Már most a székelyek nem akartak megma· 
radni. Ugy állt helyre a béke, hogy a román 
munkásokat be sem bocsátották a gyár ud
varra, hanem ott ácsorognak a gyár előtt hét
főtől szombatig, amely napnak estéjén megkap
ják a "jól megérdemelt" munkadijukat, nap
jára két frankot. Ennek két harmadát a válla
lat, egy harmadát pedig a székely munkások 
üzetik közösen. Ime igy bánnak Romániában 
az idegenekkeL 

' - Fö a müvészet. Szükebb értelemben vett 
bérczes hazarészünknek egy kisded politikai 
hetilapjában, a Déva és Vidéke-ben olvassuk az 
alábbi napihírt : 

Női zenekar A legközelebbi napokban az 
Englisch-szálloda udvarkertjében nói zenekar fog 
nehl\ny alóadást tartani. Attól függ szépek-e? .. , 
inkább rosszul muzsikáljanak - csak szépek le
gyenek - vén, elnyütt pofák zenéje nem hat a 
mi fásult kedélyünkre. 

- Válság a püspöki uradalomban. A Mak6i 
Hirlap irja : Ilyen czimen minden nap foglal· 
koznak a lapok azzal a változással, mely a 
püspöki uradalom tisztségében legutóbb beál
lott. A történtekről mi is hirt adtunk s a mit 
mi a válságról írtunk, az a valóságnak teljesen 
meg is felel. Mivel azonban sok felől ugy ma
gyarázták közleményünket, mintha Berényi Jó· 
zsef, a volt számtartó is az .. elmozdítottak" közé 
tartoznék, indíttatva érezzük magunkat a közön
séget arról tájékoztatni, hogy Berényi József 
önként vált meg állásától. Ö már junius 16-án 
kérte a püspöktől állásától való fölmentését és 
nyugdijazását előrehaladott korára és megron
gált egészségére való hivatkozással. A püspök 
teljesitette kérelmét, a számtartót fölmentette a 
további ténykedés alól s ennek daczára fizetését 
deczember 31-ig folyósitotta. A jövő év kezde
tétől nyugdijat fog élvezni. A főpap - mint 
értesülünk - csak ar.a kérte az állásától 
megvált számtartót, hogy az uj gazdasági tisz
teket teendőikbe avassa be, mire Berényi kész. 
séggel vállalkozott is. 

- Pofon a templomban. Felháborító eset 
történt szombat délelőtt Nagyváradon, a katoná
városi ortb. izr. templomban. Egy közel hetven 
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éves öreg ember, mielőtt még az isteni tiRzte
let megkezdődött volna, csendesen baszélgetett 
rend~s padja előtt egy ismerőséveL A templomi 
rendező ráparancsolt, hogy üljön be a padjába. 
Az öreg ember kikérte a durva figyelmeztetést, 
s annyival inkább nem teljesítette, mert a lernp
lomban többe:1 is álldogáltak a padok előtt. 

Erre odalépett Feldmann Izidor rendező ur és 
rárivallt. 

- Micsoda szemtelenség, a mit maga 
müvel1 

AZ öreg felháberodott e hangra s viszsza
szólt: 

- Szemtelen maga ! 
Erre Feldmann ott a templomban, az ájta

tosságra összegyűlt gyülekezet előtt, erősen ar
rzon ?Jágta az aggastyánt. A bántalmazott öreg 
ember megtette a szüséges lépéseket támadója 
ellen. 

- Váljunk el ! Haluzsinszky (Tordai) Jánog 
voll aradi szinész és Serfózy Etei énekesnő házas
ságát bontotta fel a szegedi polgári törvényszék leg
utóbb tartott ülésén. A házassági kötelék felbontá
sát maga a férj kérelmezte, miután a beadott váló
keresetében azt adta elő, hogy neje öt minden jo
gos indok nélkül hűtlenül elhagyt&. Amint az itélet 
is bizonyítja, Haluzsinszky állításai a törvényszék
nél beigazolást nyertek, mert a peres felek egymás
tól végleg elválaszta.ttak. 

- Kinevezések. Az aradi m. kir. pénzügy
igazgatóságnál Popovics Mihály ITiária-radnai · 
dijtalan adóhivatali gyakornok ideiglenes minő
ségü segélydíjas gyakornokká neveztetett ki a 
pankotai adóhivatalhoz. Az aradi m. kir. pénz 
ügyigazgatóság Havalecz Imre kisegítő szal
gát hi vatalszoigá vá nevezte ki a buttyini adó
hivatalhoz. 

- Leégett község. Széke1vndvarhelyről 
táviratozzák: Oroszhegy udvarhelymegyei köz
ségben tegnap délelőtt tüz ütött ki. Ötvenkét 
gazda összes gazdasági feiszerelése megsemmi
sült. A lakosság nagy része részeg volt és 
nem akart segédkezni az oltásban. Karhatal
mat és tüzoltóságot kellett kérni. Demeter Lő
rincz dr. főszolgabiró s Szab6 Nándor szaigabiró 
csendőrökkel vonultak ki. A tüz a község kö
zepén, a templom körlil keletkezett. - A kár 
50-60,000 korona. 

- Öngyilkosság. Ma reggel a Gellért-hegy
nek a Ferenc;6 József-hid felé néző oldalán egy 
férfi holttestére akadtak. Az iBetőnek kabátja 
és mellénye mellette a pázsiton hevert s az 
ezek ben talált iratokból megállapitották, hogy 
a halott Átkári Imre kunhegyesi születésil 35 
évf's, volt főhadnagy. Külsö sérülésnek nyomai 
nem látszanak rajta s valószínű, hogy mérge
zés okozta halálát. Holttestét a bonczoló inté
zetbe szállitották. 

,.....- Megmérgezett lovász. Szabadkáról teleg
rafálják : Bajnai Pált, Vojnics, orsz. képviselő 

}Qvásmesterét ma egy ké~es hirü nő mérgezett 
borral megölte s aztán kirabolta. 

- Egy különcz mérnök végrendelete. A l~g
utoh>ó utczai gyerek is ösmerte Dt.~breczenben 
Freyenfeld Lázárt, bár a nevét nem igen tud
ták, hanem· mindenki taliánnak t~rtotta, talán 
azért, mert az öt·eg ur rendkivül szere.ett szin
házba járni. Különben is föltünő alak volt s 
különcz magaviseletével egyszeribfl magára 
vonta a figyelmet. 'réten-nyáron fekete bárány
bőr. sapkát és báránybőrrel bélelt kabátot hor
dott, amely nagyon ritkán volt begombolva. És 
állandóan nagy kisérettf'l járt. Bárh,Jva mem, 
10-12 kutyP. követte. Eletmódja tele volt kü-
1önlegrsségekkel és titokzatossággat Évflk óta 
egy Csengeri nevü öreg hőrkeresl;.edő házában 
lakott egy szük udvari szobában, ahová alig 
járt. be más Jándi Bálint fiatal mészároslegény
nél, aki naponta elvitte hozzá az ó és kutj'ái 
részére a megrendelt husadagot., amelyet 
az öreg talián maga megdarált és ugy 
sütött meg. - Levest és főtt ételt nem 
evett. De annál több teát, rumot és konyakot. 
a legfinomabb fajokból elfogyasztott. Annyira 
zárkózott természetű volt, hogy a mészáros
legP.nyen kivül, még a hivatalában, a m, á. v. 

ARADI KÖZLÓNY. 

osztálymérnökségében vele együtt dolgozó sze
mélyeket sem véve ki, alig érintkezett és be
szélt mással. A házi gazdája 5 év alatt több· 
ször próbált vele beszédbe ereszkedni, de a 
vén világgyülölő pár udvarias szóval mindig 
kitért előle, - hogy őtet ne zavarja. Egyedül 
önmagának és a kutyáinak élt, a melyeket 
"kedves gyermekeinek" nevezett. Egyszer mégis 
elbeszt>lte, miért szereti annyira a kut.yákat, 
a melyek vele együtt ettek, háltak, aludtak. 
Fiatatabb koráhan mulatós ember volt. - A 
BO-as évek elején Miskolczon lakott. A szo
moru emlékü árvíz éjszakáján is lerészegedett 
s az utczán eh•sett. Ott elaludt. Bizonyosan el
pusztult volna, ö is a rohanó árban, ha egy 
idPgrn kutya fel nem költi. Hálából nagy után 
járással megszererezte a kutyát. Ivadékról
ivactékra szeretettPl gondozta aztán ennek az 
életmentő kutyának maradékit. Mikor megdög
lött, vagy ahogy ő mondá - meghalt a kedves 
eb, - egy forintért sirhelyet váltott neki a 
temetőb!'ll, - talyigán kivitett.e s levett kalap
pal kisérte ki a sirboz. Nehány év óta beteges
kedett az öreg ur, - de orvost soha nem en· 
gedett magához. Mindenkitől elhagyatva halt 
meg ; - kis szobítjában, egy tábori ágyon 
fekve találta mPghal\'a a mészáros Iegenye. 
Kutyái akkor is körülötte voltak. A mészáros 
legény előtt többször említette, hogy ked ves 
kutyái gondviselöjé·,ek olyan összeget hagy, 
amelynek kamataiból az gond nélkül, kényel
mesen mt>gélhet. Mert az öreg urnak pár ezer 
forintja van takarék pénztárba téve s ezen
kivül 70000 forintra biztositotta az életét. 
- Különhen is előkelő zólyommegyei család
ból származott. Nemzetségének f'gy ága bárói 
méltósággal bir. Ámon Ede országgyűlési kép; 
viselőt ugy említette, mint unokaöcscsét. O 
maga okleveles bánya-mérnök volt, rendkivül 
mi.ivelt, eszes és karakteres férfi. Fiatal korá
ban az osztrák földmivelésügyi miniszterium
ban kezdte pályafutását. De ösmeretlen ok 
miatt, amiről ő mindig hallgatott, hirtelen ott 
hagyta hivatalát, bár már szép előhaladást tett. 
Azóta a .Magyar Államvasutaknál alkalmazták 
Tolnai Lajos befolyása kövP-tk eztében 2 frt. napi 
dij mellett. A szinészetért valósággal rajongott. 
Ifjabb éveiben Budán mint mükedvelő Faust
ban föl is lépett. Szerepét még most is könyv 
nélkül tudta. Holttestét a halál okának mt'g
állapitása végPtt fölbonczolták. Iratait még nem 
kutatták át. Kutyáin kivül állitólag a magyar 
államot tette vagyona örökösévé. 

- Villámsujtott tüzérek. Le Mansból sür
gönyzik: Az auvaursi táborba az éjjel többször 
lesujtott a villám és négy tüzért megsebesi
tett, 7 lovat megölt és 5 lovat megsebesitelt. 

- lnterwiew a gyermekekkel. Angolország
ban és Amerikában ujabban szokássá kezd 
válni az a mulatság, hogy az iskolásgyerme
kekhez ugynevezett közkérdést if'!téznek. Az 
amerikai iskolásgyermekekhez azt a kérdést 
intézték például, hogy milyen könyveket sz~
retnek a legjobban és miért. Egy angol irón ő 
miss Catherine Dodd pedig legujabban hatszáz 
tizenegy-tizenhárom éves iskolásgyermeket 
interwiewolt meg és a kérdés ez volt: 

- Mi szeretnél inkább lenni, férfi-e, vagy 
nő'? Es miért '? 

Háromszá?. leány közül csak harmincz saj
nálkozott azon, hogy a gyöngébb nemhez tar
tozik, mig a fiuk közül .csak ketten kívánkoz
tak át a másik párhoz. Mindkét nembeli gyer
mekek tehát nagy többségben meg voltak elé
gedve az ő természetes hivatásukka!. De en
nek a megokolása nagyon különböző volt. A 
leányc.k kitünő okokat említettek. Igy például : 

- A nők jobb indulatuak, mint a férfiak. 
- A nők többet dolgoznak, a férfiak töb· 

bet fecsegnek. 
- A nők becsületesebbek, gyorsabban is 

dolgoznak, mint a férfiak, akik azonfelül még 
le is iszszák magukat. 

A fiuk praktikusabt szempontból fogják 
föl a dolgot, s azért szeretík a saját nemüket, 
mert az sokkal kellemesebb. 

- A nőknek sok a bajuk, mikor pénzt akar
nak keresni. 
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- A nők nem lehetnek sem utazók, sem 
kereskedők, sem katonák, sem feltalálók, pedig 
ezek a legjövedelmezőbb foglalkozások. 

- Az asszony, amikor férjhez megy, el;: 
veszi a férjétől a pénzt, amit haza visz, aztáit 
elkölti, maga helyett megdolgoztatja a csel/~ 
det és még ha a férje későn jön haza, ö csap ' 
nagy lármát. Ezért nem szeretnék asszony lenni. 

A gyermekekhez még azt a kérdést is in-, 
tézték, hogy mik szerelnének leginkább lenni? 
Amire jórészt egyformán válaszoltak. A leá· 
ny ok többnyire Viktória királynővel sze re tn é
nek cserélni, "mert ó nagyon jó", "mert má
sok iránt jószivüségét kimutathatja", "mert na~ 
gyon sok pénze van". Ilyenformán nyilatkozott 
a legtöbb leány. 

A fiu mind Shakespeare, Wellington, Bul
ler óhajtott lenni. De egyikük igy nyilat
kozott: 

- Békében király szeretnék lenni, hábo
ruban kereskedelmi utazó. 

Egy másik ezt irta: 
- Én legszívesebben vagyok: én. Mert 

először is más nem lehetek, másodszor pedig, 
ha majd nagy leszak, majd teremtek én va
lami nagyot. 

- Koszorumegváltás. Neuman Ede ravata
lára szánt koszoru megváltása fejében Goldschmidt 
Miksa az izr. nóegyletnek, fiuárvaház és leányárv&· 
háznak 15-15 kor. Goldschmidt Sándor az izr. 
nőegyletoek, a "szent·egyletnek" és a népkonyhá· 
nak 10-10 k()r., Reínrích Sándor az izr. nőegy
letnok 40 kor., az aradi gyártelep igazgatásaga az 
izr. árvaháznak 50 kor., Reusz Mór az izr. jóté
kony-egyletnek 60 kor., Kohn László az izr. nöegy
letnek 10 koronát adományoztak. Egyedi Lajos bu· 
dapesti gyáros néhai Neuman Ede ravalalára szánt _ 
koszoru megváltása fejében 50 koronát az aradi 
árvaháznak, 25 koronát az izr. jótékony nóegylet
letnek, 25 koronát a népkonyhának adományozott. 

- Rablógyilkosság Szászországban. A bu
dapesti főkap1tányságot táviratban értesitették. 
hogy e hó 22-én reggel Altenbach mellett. 
Szászországban meggyilkolva és kirab()l va ta
láfták Z~tiga Márton 19 éves szijgyártó inast. 
A rablógyilkos to márka készpénzétől és pa~ 
pirokkal telt pénztárczájától fosztotta meg ál
dozatát. A gyanusitott középtermetü, nyulánk, · 
milltegy 26 éves lehet, RZemei feketék, haja 
sötét, bajsza serkP-dező. Sötét zöld zsakett ru
hát, kaJapot és czizmát viselt. Az ellopott pénz
tárczában volt papirok jegyzéke a következő : 
Görlitzi nyerges ipartestület által Zsiga Márton 
nevére kiállitott szabaduló levél, munkakönyv. 
biztosítási nyugta, a gürlitzi bete~segélyző 

pénztár tagsági könyve, Szilézia térképe, a 
melyen több város van aláhuzva. A gyilkos
ságot a tettl's a szijgyártóknál használt késsel 
követte el. - A rendőrség megtet.te a szük
séges intézkedéseket. 

- A rákoskereszturi rabláshoz. Emlitettlik 
már, hogy ma tiz napja egy csavargó Korrei 
bukovinai földmivelőt átutaztában kicsalta a 
rá.koske1·eszturi határba, s ott hatalmas ütések
kel földreterítve elrabolta 415 forintnyi pénzét, 
azután megszöKött. Az illetőt a fövá.Iosi állam
rendőrség egyik derék és buzgó tagja, a ki 
már sok bünt'setet dt~ritett föl, kínyomo·~ta Sol
tése János többször büntetett rabló személyé
ben s az adatok alapján el is fogták 
Alsó-Laszoson, SzepesmP.gyébPn, felesége s 
gyermeke körében. A veszedelmes ernher ha
zájába na~y csomagokkal érkezett, feleségének 
s gyermekén,•k ajándékokat vitt, a mikor a 
c!'tendörök a személyleírás al11pján elfogták. Az 
illetőt ma délelőtt tozt.ák a fővárosba, s egye· 
nesen az ügyészségre kh;érték. Az elrabolt. 
pénzből még 340 forintot találtak nála s beís
ismPrte tettét. Soltész a mult évi deczember 
havában siabadult ki az illavai fegyházból, a 
hol Ujlyancsak rablásért három évi tegyházat 
szenvedett el. Azóta Ujpesten bujdosott., s e 
közben is több lopást követPtt el, - Említésre 
érdemes, hogy Kor~zi felesége és öt gyermeke 
eltünt a fiivárosból, s valószinü, hogy a Bosz. 
niá.ba váltott vasutí jegyekkel elutaztak abban 
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a hiszemben, hogy az öre~ Korczi mát• oda 
menl. Korczi még a fővárosban van, állami el
látásban, s holnap Slembesitik elvetemedett 
támadójávaL 

- A gondolatolvasó. ggy bukaresti lapban 
ol vassuk a következő mulatságos apróságo t: 
A pályaházban egymás nwllé kerül egy román 
és egy bolgár utas - mind a ketten a vonat 
induhisára várakelZnak Hogy az id5 gyorsabban 
teljék, a bolgár szóba e1·eszkedik a románnal s 
mindenekelótt megkérdezi tőle: 

- Mi a foglalkozásod '? 
- Gondolatolvasó vagyok, - feleli amaz 

mosolyogva. 
- Hohó, akkor te az én emberem vagy; 

. gondolatolvasóval ugy sem találkoztnm még 
soha életemben. Na, pajtás, azt mondom mo:::t 
neked, ha kitalálod a gondolatomat, száz Jeit 
kapsz tőlem ajándékba. 

A román nem sokáig gondolkodott. 
- Mi sem könnyebb nekem : - mon

dot.ta. - Te azt gondolod, hogy most nagyon 
jó iizletet fogsz csinálni ezen az utadon. Azt 
gondoltad magadban, hogy majd elmégy Kra
jovára, vásárolsz ott vén lovakat, amelyek nem 
érnek egy fabatkát sem, amelyeket azonban 
te mindenféle csalafintasággal ugy helyrehozol, 
hogy rövid időre, a mig tuladhatsz rajtuk, va
lósá~gal harmatfü-csikókhoz hasonlitanak ... 

A belgár be sem várta, mig amaz b~vé
gezi a mondókáját, előhuzta a tárczáját, ki vett 
belöle száz Jeit és odanyomta a p~nzt a gon-
dolatolvasó kezébe. , 

- Hát esakugyan eltaláltam a gondolato
dat'? - kérdezte csodálkozva a román utas, 
mialatt vissza akarta adni a pénzt a bökezü 
bolgárnak. Na, azért nem kívánom a pén
zedet ... 

- Csak tartsd meg, pajtás. A gondolato
mat ugyan nem találtad el, hanem adtál egy 
jó eszmét, ami megér nekem száz !eit. 

- Harcz apa és fiu között. Tegnap délután 
a Szabadkához közel fekvő Reinitsfalván Csl!k 
József korcsmájában összeszólalkozott Kiss Jó
zsef földmívesgazda Mihály nevü fiával. Az 
összeszólalkozás hevében a fiu nekiesett az ap
jának s oly er6vel vágta a földhöz, hogy az idős 
embc>r mozdulatlan maradt. Ekkor a fiu neki
esett apjának s térdével annak gyomrát élet
veszflyesen megsértette. A szerflncsétlen embert 
életveszélyes sérülésével beszállHották a szabad
kai városi kórházba. A bünös fiu ellen a rflnd
őrség meginditotta a vizsgálat0t s az ügyet a 
napokban átteszi az ügyészséghez. 

- Egy tanitó tolonczuton. A ~zeged-rókus 
állomásra ma reggel a vásárhelyi vonattal 
Paulovics György 21 éves félegyházai lakos ér
kP.zett, akit a rendőrség nyomban elfogott. -
Paulovics tanitónak mondja magát s a szegedi 
rendőrségnek ezuttal már másodszor veszi 
igénybe a vendégszeretetét. Mihelyt megálla
pitják a .. tan i tó" illetőségi helyét, hazat.olon-
czolják. , 

- Tüzek a megyében. Pankotai tudósítónk 
jelenti : Pa1•lovics Konstantin istállója ma dél
után ismeretlen okból kigyuladt és teljesen le
égett. Az ü;tálló biztositva volt. - Tö"visegyhá· 
zán Szentendrey Béla cséplőgépe gyuladt ki és 
elpusztult, azonkivül 300 mm. buza lett a lán
gok martaléka. 

- A koldus vagyona. Székesfej~rváttltt teg· 
nap hirtelen meghalt. egy Kálmán Éva nevü 
.(ireg asszony, a ki vizhordásból és kolduláshól 
élt. Lakását lepecsételték, de utóbb arról érte
:s~lt ~ t·endörség, hogy az elhunytnak nagyobb 
penzosszege lehet, mert többeknek beszélgette, 
hogy. jö:Vő hó_ el~ején végrendeletet tesz, a mely
ben J~ t;;meros~me~ 1-~ száz forintot hagy, a 
temetesere ped1g negyszazat. A rendőrség dél
után. uj ból vizsgál~tcit ~rt.ott az elhunyt laká· 
sán e> ott meglepot talaltak. A sok piszkos 
:szenny~s ruha k~~ött ~lrejtv~ leltek vagy 50 
s~bbnP.l-szcbb not fehernemut, több selyemru
hát, 82 korona készpénzt, egy 500 frtról szóló 
kötelezvényt és egy 3953 korona 97 fillérről 
szóló városi takarékpénztári könyvet. 

- Elveszett ötven forint. Ogolicsán Tivadar 
aradi kereskedő tanoncz a Választó-, Magyar·, 
Kossuth-, Batthyányi- és Flórián-utczákon vé
gig menve, öt darab tiz forintost vesztett el. A 
becsületes meg!.aláló a pénzt a rendőrségnél 
adhatja át. 

- Magyar név. Dr. Fleischner Bernát ma
~ gyar-bánhegyesi illetóségü, maKyar bánhegyesi lakos 
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vezetéknevének "Ba\og"-ra kiirt átváltoztatását a 
belügyminiszter megengedte. 

- Elveszett. Az Andrássy-uttól a József fó· 
herczeg-utig terjedő uton vasárnap egy 10 frtos 
bankjegy fl! veszett. A becsületes megtaláló kérelik 
illó jutalom mallett a rendörségnél átadni. 

- T. üzletfeleink sz l ves tudomására hozzuk, 
hogy Rt>vész Nándor küny \'· és papirkl~reskedö 
Ui at (Szabadság-tér :!O. sz :im. Tel~ fon 265 sz.) 
képviselőséggel runáí".tuk rel, ki elfogad min
den a nyomdáukat, vHlamint az Al"<ldi Közlön,\ 
kiadóhivatalát érdekl6 lllf'g-hizás•)kat. 

A bedői basa. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósit1~jától. -

Arad, Julíus 30. 

Egy biharmegyei kis román községnek 
meg van most a maga kánikulai nagy szenzá
c?.iója. 

Bedő község rgyik 75 éves jómódu gaz
dája Merrse Tógyer már ötven éve él boldog 
házasságban élete pérjával, egy összetöpörödött 
vénasszonnyaL Az öreg Mercse soha sem 
állott kicsapongó ember hírében, pontos, taka
rékos gazda, ki szorgalmas munkásságával 
szép vagyont kupo1·gatott magának össze. Ne
hány hónap eiőtt az öreg Mercse életmódjában 
nagy változás állott be. Feleségét, kivel ötven 
évig a legjobb egyetértésben élt, minden ok 
nélkül durván bántalmazta, s folyton azt han
goztatta, hogy az olyan összeaszott 73 éves 
öreg asszonynak jobb lenne már a temetőben 

pihenni, szóval : nagyon utjában állott az asz
szony. 

Ez igy ment nehány hónapig. Az öreg 
asszony csak kutatta férje rosz hánásmódjának 
az okát, amihez nem volt hozzászokva, mig 
végre a napokban egész váratlanul kipattant a 
titok. 

Egy este, midőn az öreg hazajött a mező
ről, gyöngéden megfo~ta a felesége kezét s 
mélyen a szeme közé nézve, szinte rimánkodó 
hangon szólt: 

- Szavéta,, én még most is szeretlek té
ged, de a sátán befészkelődött a szivembe. 
V an egy másik asszony itt a faluban, szép, 
fiatal asszony, olyan a tekintete, hogy megba
bonáz vele ha rám néz, azt jobban szeretem, 
mint tégedet. Ne haragudj Szavéta, de én 
nem tudok azon aHszony nélkül ellenni: ide
hozom a házba. itt laktok együtt, ő segit ne
ked főzni, mosni, a disznókat etetni, tehene
ket fejni, te pedig megosztod vele ezt a hl\i
lékot. 

Az öreg Mercse Tógyerné csak bámult 
egy darabig az urára, mintha n~m értette 
volna meg annak beszédjét. De egyszer csak 
felkapott egy kezeügyébe akadt nagy cserép
tálat, és hozzávágta a vén Don Juánhoz, s 
a leghatározottabban tiltakozott férje terve 
ellen. 

- Viszed bizony azt a gonoRz boszorkányt 
a poklok mélységes fenekére,. nem ide az én be
esiiletes házamhoz, te vén bolond ! 

Az öreg Mercse most már nem szólt egy 
szót sem a feleségének, hanem vette kampós 
botját, elment a szeretőjéhez, s imigyen szólt 
hozzá: 

- A vén boszorkány nem akarja, de én 
most már csak azért is akarom. Holnap átho
zatom a holmidat hozzám. A hátulsó szobában 
fogsz lakni· mert én akarom. Adok neked egy 
es~tendóre a lakáson kiviil hat mázsa tiszta 
buzát, egy köböl fehér paszulyt, két mázsa sze
mes kukoriczát, tiz zsák krumplit, és 40 kiló 
szalonnát. Pénzt pedig, amennyi kell. Ugy fogsz 
élni ott, mint a bal a vizben ! 

S az öreg Mercse másnap csakugyan oda
költöztette a menyecskét a maga házába, ami· 
vel az öreg meg nem elégedett még tökélete-
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sen, mert csak Késöbb jutott eszébe, hogy hal· 
lott ő valamit a polgári házasságról, hogy meg
lehet. most. esküdni pap nélkül is. Ugy gon
dolta hát, hogy mégis jobb lesz, ha mind
járt feles~gül veszi az asszonyt, minthogy 
kommenczióval lássa el. Vasárnap felkereste 
a jegyzőt, kinek nagy határozottsággal el
mondta: 

- Nótárius ur, szeretem azt az asszonyt, 
meg akarok vele esküdni. Adja ránk jegyző 

uram az áldást, megfizetek érte, akármibe ke
rül is. 

A jegyző hiába igyekezett felvilágosítani 
az öreget, hogy az nem lehet, mig a tövényes 
felesége él, más asszonnyal törvényesen meg 
nem esküdhetik. A szerelmes parasztot ez 
nem elégítette ki, s folyton azt hajtogatta, 
hogy bizony ő megmutatja a jegyző umak, 
hogy őtet muszáj lesz megesketni az asszony
nyal, ha mindjárt a miniszterig is vinni kell a 
dolgát. 

A fiatal asszonyt pedig tartja magánál és 
hűségesen adja neki a szerződésileg bizto&itott 
kommenczióját. 

TAN ÜGY. 
(-) Az aradvárosi felsö kereskedelmi isko

lában a német és franczia nyelvi. ugyszintén 
egyéb tárgybeli tanfolyamok aug. hó elsején 
kezdődnek. Jelentkezhetni naponként 9-10 
0ra közt az igazgatóságnáL 

SPORT. 
+ A Meteor-klub versenye. Tegnap délután 

kndvező, verőfényes időben ment végbe a lúe
teor aradi kerékpáros klub házi versenye a te· 
mesvári országulon. AZ érdekes verseny ered
ménye a következő : 

I. Megnyit6 verseny (4 km.}: l. Krebsz 
Gyula, 2. Petkouics Béla, 3. Gó"möry György. In
dultak még Stoll Emil, Oraesek László, Schwarz 
Sándor, Schweffer Ed~; imlitó Faragó Béla. 

II. Kezdők versenye (3 km.): l. Blaskovics 
István, 2. Oraesek László, 3. Koch Manó, indító 
Farkas Ábrahám. 

III. Flfverseny (10 km.) : l. Kreosz Gyula, 2. 
Gömöry György, 3. Stoll Emil. Indult még 
Schwarz Sándor és Petkavics Gyula; indi tó Stei· 
gflrwald Gy. 

IV. Szenior verseny (2 km.): l. Borlodáta 
György, 2. Matzák Tamás, 3. Kt"istanits Vilmos, 
inditó Faragó Béla. 

V. Vigasz-verseny (2 km.): l. Petkovics Béla, 
2. B toll Emil. Indult még Oraesek László ; indító 
Faragó Béla. 

A díjkiosztás a klub legközelebbi esté
lyén lesz. 

+ Az arad-hegyvidéki turista-egyesület hol
nap, kedden, folyó hó 31-én d. u. 6 órakor a 
Millennium-sörcsarnok kiilön helyiségében vá· 
lasztmdnyi ülést tart, melyre a tagok ezennel 
tisztelettel meghivatnak. Tárgyak: l. Főtitkár 
jelentésA az elmult hó folyamán tartott kirán
dulásokról és beérkezett ügyiratokróL 2. Uj 
tagok felvétele. 3. Pénztárnok jelentése a pénz
tár állapotáról. 4. Pőtitkár inditványa a nép· 
rajl.i és turisztikai muzeum megalapitásáról. 5. 
Egyéb indítványok . .Az elniikség. · 

NAPIREND. 
Julius 31, Kedd. Róm. kath. naptAr: Loyola Ignécz.

Protestáns naptár: Loyola Igná.cz. - Görög-keleti naptAr 
(julius 18.): Emilián. - A nap kél 4 óra 21 perlnkor, 
nyugszik 7 óra 19 perczkor.- A hold kél 9 óra 29 percz
kor, nyugszik 8 óra 54 perczkor. 

Időjárás. Légnyomás reg~el 7 órakor 758·1 milllm6-
ter, délután 2 órakor 755·4 milliméter. - Hőmérsék reg
gel 7 órakor CO + 24·0, délután 2 órakor CO + 33·6. -
Szél iránya és ereje reggel 1 órakor K. 4, délutAn 2 óra
kor D. 6. - Felhőzet reggel 7 órakor deriilt, délután 2 
órakor félderült. - Csapadék az utóbbi 24 órában meny-
dörgés. · 

Időjóslás. A központi meteorologlai Intézetnek Arad
ra küldött táviratai szerint a mai napra a következő idöa 
JlU'ás vArható: Meleg, nyugaton csapadék, zlvatarok. 

Sohreyer Harry hangazerklállltáaa (Szabadsilgtér 21.) 
Nyitva naponta délelőtt 10-12 óráig, délután 3-7 órátg. 
Bemenet szabad. 
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KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
Budapesti árú- és értéktőzsde. 

- Az A r a d i K ö z l ö n ~- tAvirati tudósítása. -

Budapest, jultus 30. 

D é l i t ö zs d e. A bnzakinálat kielégiti\, vételkedv 
gyönge. :-\yugodt irányzat meilett 12,000 métermázsa ke
rűlt fo!:galornba, 2.~~ fillérig olcs~bb árakon. Egytib gabo
nanemnekben ke,·cs forgalom. Idojárás meleg. 

Zárul 12 órakor: 

Buza oktúberre . . . 
Rozs októberre . . . 
Zab okt~•bcrre . . . . 
Tengeri juliusra . . . 
'I'engeri augusztusra . . 
Tengeri 1901. miljusra . 
Repcze augusztusra . . 

Zárul 4 órakor: 

7.52- 7.53 
6.74- 6.75 
5.17- 5.Hl 

.-.---.-

. 6.10-6.11 
. 4.86- 4.87 
. 13.45--.-

Buza oktúberre . . . . 7.54- 7.55 
Rozs okttiberre . . . . 6.75- 6.76 
Zab októberre . . . . . 5.17- 5.18 
Tengeri juliusra. . . . . . -.--.-
Tengeri augusztusra . . . 6.14- 6.15 
Teng~ri 1901. mí\iusra . . 4.84- 4.85 
H.epcze a11gusztust·a . . . 1:~.40-13.50 

Zárul 4 órakor: korona 

Osztrák hitelrészvénY . . . . . . 665.50 
~lag,var hitclrész,·én~· . . . . . . 685.50 
Lesi.átnitolúbank részvény . . . . . . 451.
Rima-~[uriln~·i vasmu részvény . . . . 515.-
0sztrfik-magyar államvasuti részvénv 6.5:>.
Közuti vasut . . . . . . . . . . ~ . 606.
Városi villamos vasut részvény ... 291.-

Sz esz üzlet. 
-Julius 30.-

Mai Je~ryzéseink: Készárú naeyban nyers szesz 115 
korona, kiesin~-b~'n 117 korona, finomított sze~z nagyban 
118 korona, ~1csm~·ben 120 korona. hordó nélkül per 100 
liter 0/0• beleertve 70 korona fog-yasztási adót. 

Szárított moslék ll korona métermázsánként. 

Hivatalos árfolyamok 
a buda))esti árít. és ~rtéktózsdén. 

__ ;' Budapest, 1900. julius 30. 

Magyar aranr.iáradék 4% 
Magyar korm\ajúr·adék 4u:0 
Ma~·ar arany ·P~ 0 '0 •• ·• 

Magyar ezüst 4 1k'1/0 ••• 

.... 
Magyar keleti vasut . . . . . . . . 
Mag~·ar földteher·mentesitési kötvény 
Mag:>.·ar italnH'gvált<1si kötvény . . . . . . 
Horvút-szlavou fiildtehermentesitési kötvény 
Magyar n~·eremén~·sorsjegy kiilcsiin . . . •. 
Tisza<~zabiJlyozilsi és szegedi külcsön 
Osztrák papi~;jilradék . . . . . . . . 
Osztrák Jíu·arlék ez.üst . 
Osztrák jí1radék arany . 
KoronajáraMk ....... . 
1860-iki államsorsjegyek . . . 
Osztrilk-mag-yar bankrészvény . 
Mag~·ar hitl'lbank rés:t.vény . . 
Oaztrú.k llitelintézet részvény . 
Osztrák-magyar államvasut . . . 
20 fraukns arany (:\apoleondor) . 
Némel birodalmi márka . . . . 
London 
Páris 

96.-
90.9(1 

100.50 
99.60 
97.50 
90.:10 
98.:10 
9:!.51) 

158.-
138 . .''>0 
97.50 
97.25 
91:1.25 
96.75 

. 134 .. ')0 

. J701l.-
685.!'J0 
664.75 
65U5 

Hl.33 
118.:10 
243.-
96.60 

REGENY ·CSARNOK. 
Jiotlern Ophélia. 

-Regény.-

Forditotta.: Liptai Imre. 1171 
(Folyta.tá>o,} 

NYOLCZADIK r~EJEZ~T. 

EMd után a herezeg rögtön visszavonult 
a szobájába, hogy zavartalanul gondolkozhassék 
am_ul~ a levélnek a tartalma fölött, melyet X 
groftol, a moszkvai fökormányzótól hoztak neki. 
A levélben olJ·an bizalmas térm6szetü közle
mények voltak, mel;yekről a gróf akkor akart 
értekezni. amidőn Szitzkoe-ben fog időzni. De 
azért rögtiin válaszolj, - irta, - mert tud~om 
kell, hogy rászánnád-e roagat arra, hogy mostani 
visszavonultságoddal szakíts, mert ha feltétle
nül mostani szakásaidhoz akarnál hü maradni 
akkor felesleges volna mínden további tervez: 
getés." 

- Ugyan milyen irányban akamak ezek 
igénybe venni ? - kérdé önmagától Larion her
czeg, amidőn a dolgozó szobájához vezető lép
csőn felhaladt. 

15±5 Q$ 
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Nem, - monologizált a herezeg tovább 
- én nagyon hü !'Zolgája vagyok az államnak, 
de nem rabszolgája. Most feleletre várnak. Ugyan 
mit iljak? 

Maga elé tette Lina arczképet és elébe kö
nyökölve, átengedte magát mély, fájdalmas kö
nyeinek. 

* 
Az egész társaság ebéd után a terraszra 

ment. és ott költötte el a kávét. 
Ebben a perczben a rendőrtisztvisilő egy 

félreeső sarokban élénk beszélgetésbe meriilt a 
leányával. 

- No, te nem mutatsz valami nagy hala
dást, - mondá a rend embere, akinek éles 
tekintetét nem kerülte el semmi sem. 

-· Ugy, hát te is észrevetted'? Nos, igen. 
Igaz, .- szólt a szép leány haragosan 
Néhány nap óta olyan, · mintha kicserélték 
volna. 

- Es hogy magyarázod ezt meg ma· 
gadnak '? 

- Már öreg és kiélt, - mondá megve
tően. 

- No ebben alaposan tévedsz. Langol még 
annak alaposan a szive, - vélte Akulin durva 
hangon, - csakhogy nem teérted. 

- Hogyan '?! - kiáltott Lina felháboro
dással. - ::\Iásba szerelmes? 

A rendőrlisztviselő igenlően bólintott . 
- Hát tényleg elkerülte a fig~relmedet '? 

Pedig nem volt nehé;t; észrevenni. .Még félté
keny is, 

- Kire'? mond hát gyorsan, kit szerel ? ! 
kiáltolt vlga. 

- Linát, a fiatal herczerczegnőt, 
- Lehetetlen. 
- Tudom biztosan. Azt hiszed hogy hiába 

vagyok tizenkét év óta a rendőrségnéL 
-- vh, a gaz! No, ezt megkeserűli, - szi

szegett Olga. 
- ~fost már jobban tennéd, ha a száza· 

dossal kevésbé rosszul bánnáL 
- Én nem akarok Rantzewről hallani ! -

kiáltott diihösPn, a Jábaival toporzékolva. 
- Ez a te dolgod, - szólt a rflndőr

tisztviselö a vállait vonogatva. de ar-t 
mondhatom, hogy már teljese.1 a zátonyra ke
rültem. 

- Az lehetetlen. Tehát ismét játsztál '? 
- Sajnos, ig11n Ha leg a láb b rá-

birhatnád, hogy ötszáz rubelt kölcsönözzön ne
kem. 

Mi marad más hátra, mint tegyek, 
mondá euzzogva, - meg fogom kísérteni. 

- Köszönöm, igazán te vagy az én kis 
pénzügyminiszterem. 

- Hanem most már aztán vége legyen. 
Többször ezt nem szabad cselekedaed. Most már 
tele vug,yok. 

Egy kis távolságban ácl>orgott Gundurow 
és leb(tmult a terra~z alatt elhuzódó kertbe. 
Nagyon szomoru hangulatban •tolt, l~vertté tet
te az, hogy leggyöngédebb érzelmeit és büsz
keségét meggy,dázta, megsemmisítette Asanin 
a magyarázataivaL 

- Mit gondolnak ezek az emberek '? Mi 
jogosítja fel őket, hogy velem ily módon be
széljenek '? - kérdé önmagától. - Hát adtam 
én ilyen reménykedésekre a legtávolabbról is 
okot'? A nagynénémnek mindig igaza van és 
alapj;'tban véve mát' tényleg az uton kellene 
lennünk. 

Ekkor észrevette Linát, aki felé tartotta. 
- Sergius! - szól!tá meg a leány. 
A fiatal ember megreszketett hangjának 

hallatát·a, de aztán összeszedte magat és gyor
san egy szé-ket. hozott a leány számára. 

Leült. 
.:..... _eeteg '? - kérdé baráti részvéttel. 
- Eu ! Oh nem ... egészen jól érzem 

magam. 
- Hát akkor mi van magával Sergius'? 

Mondja meg nekem, folytatta határozott 
hangon, vizsgálódó tekintettel. 

- De herczegnő! Igazán nincs semmi ba· 
jom . . . én nem tudom . . . 

- Az imént a próbánál egész~n más volt, 
- kezdé ujra a leány.- Azóta nagybátyámnál 
volt. Nem igaz~? · 

Igen. 
- Mi történt ott'? 

1900. julius 31. 

- Azzal voltunk elfoglalva. hogy Hamlet. 
et mcgröviditsük -~ 

- Azt tudom . . . de más, nem folyt 
másról a beszé Igatés '? - kérdé Li na tovább-. 

- De igen, beszél~cltünk mindenféléről,, 
sokféléről, - válaszolt Gundurow izgatottan, 
mert most, hogy visszaemlékezett arra a beszél 
getésre, a vér ismét a fejébe szállt. 

(Folytatása következik.! 

IDEGENEK ARADON. 
- Julius 30. -

Fehér Kereszt szálloda. Dr. Szilágyi Jenő 
ügyvéd és fia, Budapest. - Tauber Norbert utazó 
Budapest. - László Gyula utazó Budapest. - Bu
dai ~tihály kereskedő Szeged. - Har·tstein Jenő 
utazó Romscheid - Klein Simon utazó Budapest. 
- Barkassy Kálmán birtokos Aigyest: -- Kaufman 
Ignácz kereskedő Pankota. - Cm·t Engelhardt mér
nök Pusztakolon. - Háslat Ede mérnök Pusztako
lon. - Révori Samu utazó Budapest. - Steinbach 
Sándor utazó Budapest. - Schönberg Jakab ke
rm;kedó ~Iezóhegyes. - Weiner Samu uta:T.Ó Bécs. 
- Klein Lajos utazó Bécs. - Wertheirner M. 
utazó Trieszt. - Grünsperger Mór utazó Bécs. -
Fuchs József utazó Bécs. - Perllaster Ignácz ke
reskedő Lugos. - Fisch Bornhardt utazó Bécs. -
Nachman Lajos utazó Budapest. 

Vass szálloda. Lengyel Sándor fóbiró Hal
mágy. - l{állai Gyula főbirá Ternova. - Momák 
Flórián jrgyző Pécska. - Zachariás Arpád jegyző 
Iratos. - Hannák Sándor jegyző Beél. - Nika. 
János jegyz6 Taucz. - Jung Péter jegyző Nádas. 
- Traileseu János esperes l\isjenu. - Keresztes 
Lajos jegy;:<'i Barakony. - ::lteger Vendel jegyző 

Halmágy. - Löwy Lipót utazó BudctpAst. - Schmi
lo~its József utazó Bécs. - Pov1izsai Soma jegyző 
Pecska. - Povics Péter mérnök Kassa. - Szik
szai Lajos jegyző t.fácsa. Zászló ~lózes jegyző 
0-Szent-Anna, 

A felelős szerkesztő távollétében a szerkesztésért felelős: 

"Vass G-6•a.. 

Vasuti közlekedés. 
(Érvényes 1900. évi május hó l-től.) 

ARADitÓL ARADRA 

Budapest felé Indul: 

Nag}·,·áradra reggel 5.10 
Gyorsvonat re.l!;llel 8.18 
l:l~emélvvonat d. e. 11.:!0 
Szemr·l~·sz. tv. d. u. 3.:>6 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este 9.:~5 

Erdöly felé: 
Szemi'·lyvonat reg-!!l'l fl.:~5 
G~·orsvonat déintim l ~.ll 
Soborsirlig delutan ~ O! 
Személy\·onat d. u. 4.30 
Radnúig- este 6.:35 
Gyorsvonat este 7.18 

Temesvir feh~: 
Személyvonat reggel 6:20 
s~emt'•lyvonat fl. (', 11.56 
Ve,IQ·esvonat délután 5.-

Szeged felé: 
Ve~Q·esvonat reg;gel 6.45 
Szcmelyvonat d.- u. 4.25 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.25 
Veg~·esvonat d. u. 12.0ö 
Bo1·ossebesig szv. du. 5.20 

Budapest felől érkezik: 

Személyvonat reggel 6 05 
Személysz. h·. reggel 9.10 
G~·or~vonat délelott 11.51 
Szem••lyvonat d. u. :l.55 
G~·orsvonat este 7.11 
Szrnv. Szolnokr0l este 8.4:8 

Erdély felől: 

Soborsinról reggel 6.59 
SzenH'I~·vonat d. e, HU\0 
karlnilról délutiul 2.36 
Gyorsvonat rlelut.án 4.06 
Személ~·,·onat este 8.57 
Gyorsvonat delelött 8,08 

Temesvár felöl: 
Veg-~·!'svonat d. e. 
Szemrlyvonat d. u. 
Személyvonat éUel 

Szeged felól: 
Személ.vvonat reggel 
Vegyesvonat este 

Brád felől: 
Bm·ossebesröl szv. r. 
V!'gyesvonat d. e. 
Személyvonat este 

10.43 
8.44 

10.55 

8.53 
6.50 

8.03 
11,-
7.-

Aradi nyári szinkör. 
Kedden, 1.900. 1!1:i julius hó 31-én 

A sötét titok. 
Látvúnyos ang-ol szinmű dalokkal, 4 felvonasbao, 10 kép 
ben. Irt a: John Douglas. Zenéjét szerze: Emst Reiterer. 

Forditotta: Lukácsy Sándor. 

SZE~fELYEK: 
:Morton .János Bács Károly. 
~lary, leán~·a Ang~·alllka. 
KeJ.i, leimya Harmath J. 
Dou~hy .... Palág-yi L. 
Brocke . . . . Czako V. 
Wcbster ... Kalocsa R. 
~Ir Wels ... Hegye~si Gy. 
Ben ...... Sólyom L. 
Murray . . . . Boda F. 
Charley . . . Erczkih·y K. 
Klilrinétos .. Hajnal D. 

Bráesás . . . Sza<lai l<'. 
A vendégJós. Antlorfh· P. 
Norton János FenyerÚ.lór. 
István .... G lit ht K. 
Master Loates Lilszló Gy. 
Klinkerlk ... :\feze! Péter. 
Altmeier ... !\yiJassi M. 
Ludmilla, n(tje Tolnayné. 
Itozen Amma R(•dei Szidi. 
Liebeu Lizi . Padagi K. 
Stalll Anna . Felhő Rózsi 

I.Rzdete 8 órakor. 

................... ~ · · á' n r' a-i! n 2'% C., rt c· tti~e í 't~" 'dbte e-o ·-· zM...j· 
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; 1900. julius 31. ARADI KÖZLÖNY. ll 
~-·~~--------------------.-------------~~~~~~~~~----------------~------------------~-

16529-22-1900. 
--........ 

-- Hirdetmény. 
Közhírré tf.'szerr., hogy Arad 

sz. kir. · város közgyiilésének 
,.. 15529/266/1900. sz. alatt !<:eit ha

tározatához, illetve a nagyméltó
ságu m. kir. kereskedelemügyi 
mini:;;zterium 41930: Vlll-1900. sz. 
leiratához képest 1 noo. évi aug-usz-

- tus hó H>-től kezdve ugy Weisz 
Dávid, rnint Farkas Abrahám :n ad i 
kézizálogüzlet tulajdonosok által 
az arany, ezüst stb. éhzel'félékre 
adandó kölcsönök után lf'gfd j ebb 
12% az egyéb ingóságokra adandó 
kölesönök után legfeljt'bb 18% 
lesz kamat fejP.uen szedhető, a 
mely kamatban a biztositási, ŐJ'
zési, gondoz~si, kezelési stb. díjak 
P.s illetékek. tehát az állami ille
ték is beleértetik. ~ 

-~ Arad sz. kir. város közönségé-
.- nek 1900. évi julius hó 11-én tar

tott küzgyi.iléséből. 
Sala«"z~ 

polgármester. 

Magy kir. álla_112~a.~~!~d~ 

97186-900. sz. 

Hirdetmény. 
.r..zennel közhim~ tétetik, hogy 

a va:;uti kocsikban és az állomási 
helyiségekben elhagyott tárgyak u. 

1 m. bőröndök, tá:;kák. kalapok, ruha 
l és fehérnemüek, botok, napemyők, 
j esc:rn~·ők stb. az alább felsorol ál-
'-1* lomásokon és következő napokon 

tartandó nyilvános árverés atkal
mával azonnali készpénz fizetés 
mellett el fognak '.ldatni. 

Arad állomáson f. é. julius hó 
31-én d. e. 9 órakor. 

Budapest, 1900. julius hóban. 
Az igazgatóság. 

(Utánnyomás nem dijazlatik.) 

1859-1900. 

Árverési pirdetmény kivonata. 
A z aradi kir. törvényszék mint 

tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Kohn Adolf végrehajtatónak, kisk. 
Bottlik István végrehajtást szen
vedő elleni 51 kor. 60 fill. tőke
követelés és jár. iránt.i végrehaj
tási ügyében az Hradi kir. törvény
szék területén lévő, Zimánd-Ujfalun 
fekvő, a zimánd-ujfalui ll. számu 
tjkvben A. I. 1-6. sorsz. a. fog
lalt ingatlanokra az árverést 1162 
koronában ezennel nwgállapitott 
kikiáltási árban elrt>ndelt.e, és 
hogy a fpnnebh megjelölt ingatla
nok az 1900. évi szeptember hó 
12-ik napján d. e. 10 órakor ~imánd
Ujfalu kiiziiégházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapitott 

kikiáltási áron alól is eladatni fog
nak. 

Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlanok bt>csárának 10°/o·át 
készpénzben vagy az 1R81. évi LX. 
t..-cz. 42. §-ban jelzett árfolvammal 
számított és az 1881.nov. hó 1-én 
3333. sz. a. kelt igazságiigyminisz
teri rendelet 8-ik §-áQan kijeliilt 
óvadékképrs értékpapírokban a ki· 
küldi.itt lrezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t.-cz. 170. §·a értelmé
ben a bánatpénznek a biróságnál 
előlt~ges elhelyezéséről kiállitott sza
búlysZ\'ri.i elisn~enényt átszolgál
tatni. 

Kelt Aradon, 1900. évi ápri
lis hó 4-ik napján. 

Az aradi kir. tvszék, mint telek
könyvi hatóság. 

Zu bor,. 
2 lill kir. tvszé;<i hiró. 

z ............. ~ ... •••••••a 
l Nagy-Zerind és vidéke takarék- és segélyegy- l 
~~~ leti szövetkezet felszámolás alatt. 1 
! • 
'1PIJ I?ellti,,.ás. • o • 

10938-1900. khsz. 

Ili •·•l e tut é •• , ... u 

Malczanek Ferencz aradi lakos 
a Demeter-utcza 41-42.telkén egy 
benzin motoru malom felállithalá· 
sára telep engedély iránt folva
modván, az 18H4. Xll. t.-cz. 27. §-a 
értelmében a telep helyszini tár
gyalására határidőtil folyó évi au
gusztus 2-án d. u. 5 órája kitiizetik, 
a melyre az érdekdtek: ez uton is 
meghivatnak azon észrevétellel, 
hogy a lPlt·p helyszín és tervrajza, 
valamint az üzem módjúnak le
írása a kapitányi hivatal iparügyi 
osztályánál folyó évi augm.;ztus 2· ig 
mindenkor a hivatalos órák alatt 
belekinthető s a netáni {~szrevéte-
!Pk irásban ugyanott. élöszóval pe· 
dig a hPiyszini túrgyalás alkalmá-
val megtehetok, nwrt amennyiben 
ily.tmek nem emeltetnének, s ha 
köztekintetek gátlólag fel nrm me
J'iilendnE>k, a lelE>p engedély az 
idézett törvény 30. §-a rendelke- ... , 
zéséhez képest ki fog adatni. 

Arad, 1900. évi j uli us hó 28-án. 
Sarlot, 
fökapitány. 

It A 11 Nagy-Zerind és vidéke takarék- és segélyegyloti ~ ~!~il . 2393-1900. pm. 
., szövetkezet" a f. évi julius hó l-én tartott rendkivüli l közgyüléson feloszlását s vagyonánali törvényszerü fel- l Pályázati hirdBtlllBllY . 
e számolását elhatározta. e 
• • Arad szab. kir. város törvény-

l 
Ennélfogva felhivjuk a kereskedelmi törvény 2-!9. ~ hatóságánál egy HOO korona tiszti 

§-a értelmt~bcn hitelczőinket, illetve mindazokat, kik fenti nzctéssel és lakbérilletménvnvel 
javadalmazott irodai segécttisztí 

• 

szövetkezet ellen bármely igényt támaszthatnak, hogy O állás üresedéshe jövén. azokat kik 

• 
követeléseiket jelen felhivás harmadszori közzétételétől 8 ezE>n áll<íst elnyerni óhajtják, 8 az 8 18R3. évi l. t. ez. 19. szakasútban 

: szárn;.:~z~~:!d~ó1:~~tt j:~'i::ü~~ ~:~~~esitsé.k. 2149 l ~f~~.Jii:~~~~~~;~ :~t~:~J.~~~: 

l 8 hó 6-ig bemutassák. 
Dr. Kultsár Péter. s. k. Pósta Lajos s. k. e Aradon. I9oo. évi julius hó 

• 16-án . 

.............. IDe .......... . Salacz, 
királyi taná~sos 

polgármester. 

UrlNGSZEilEK A nöl szépség emelésére, 

tökéletesitésére s fenn· M l t c f 
!:~~a.·.~:rt:,~:~,:~~~~:::~ a r g l - r e m e gyári áron éa el6nyöa fizetési feltéte• 

lek mellett kaphaták 

KRISPIN JÓZSEF 
hangszer•rakt~r~ban 

( Alapittatott 1850.) Aradon, Deák ferencz-utcza 28. 
lJ gymint hosszu és rövid zongora., 
ltiiguon., Pianino, Harnaonitnn., he· 
gedíí., gordo1aka., nagyb«;gő, htvola, 
elarinet, hurok és vonók A.tl. zongo• 
rák a következő gyárakból: B«;sen
dorler, :t<..;brbár, Seh"·eigltoler, Pro• 
duetiv-Genossensebalt, Hollanann, · 
Dörr, StelzbaJnJuer, Mtiugl, Prokselt., 
Pokorny, Koelt és Korsélt, Thék, 
Petrof, Partárt, Heregszászy, S()OD• 

nngel, Magrini~ Lindbolm, ''r er hel, 
Keru ,,Lira.•• 2114 

Kölcsöndij havonként 8 koronától 20 koronáig. 

-· ~ 
t~ 
~ 

_,.__.,_,,_,'"-''''~-''-•''-r.~.J"--'~~ ~ -"-~~~·~:·~~~: L~~.:·~l!· . ~ :: '·~~~ 

tiszta és zstrmentes ké· l 
uitmény a ..•...•.• 

-- Rö1id ld6 nlatt RzUntet sz~p16t, rnájfoltot. pattanást, Mratkát (mllesser) és min
don más bórbajt. KiHimitja a ránczokat és h!mlőhelyekot. még koros egyéneknek is tlde 

bájos arczszlnt kOicMnOz ..... 

Hamisitboktól óvakodJunk. Vannak értéktelen utánzatok és hamlal· 
tások, melyek a lehetoségig hasonló alakban, kiállittisban és árban kerül· 
nek forgalomba, söt a használati utasítás és hirdetési szöveg ls az enyém
nek másolata. Az Ilyen utánzatoktól tessék óvakodni és csakis oly készit· 
ményeket elfogadni, melyek czimeres védjegygyel vannak lezárva. -
Készítményelm a nméltóságu m. kir. kereskedelmi miniszterlum által 4960. 
sz., valamint az osztrák kereskedelmi mlnlszterium által 41.104. sz. véd
jegygyel láttattak el. Legkiválóbb orvosi teklntélyek által ajánltatnak. Fe
leloséget csakis az én általam forgalomba hozott készitményekért vállalok. 

.A. ~a:rt;:lt O:re:o:1e, mlkt'nt az ortuUi~tolll m. kir. ebe· 
mial lntt'zf't t'fll köz1•ontl VP~tJ·ki!llérlt"t.l IlUlomálli vlzHgálatal 
blzonyit!ák. hljtganyt, ólmot nNn tartalmaz, tf'hát Pgy tt-1-
lt•!ilt>n ártalmatlan vt-gykt<Hzitmény. - Ára 50 kr., nagy l frt, 
szappan 35 kr., puder 60 kr., arczviz 50 kr., fogszappan 50 krajczár. 

Ores tégelyek Ylssza nem vétetnek, sem meg nem töltetnek. 

Gutori Földes Kelemen 
l 

gyógyszertára és vegyészeti laboratorluma Aradon. 

B am isitáBoitól óvakodjunk, csakis torvényes védjegygyel ellátott dobozok nlódiak 

Kapható minden gyógyszertárban és illatszerkereskedésben. 

~ 
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12 ARADI KÖZLÖNY. 

m• ::E3:-uzás h<>1::nap. eu --~r 

Ö nk é n tes árv e rés. r:·.=·=·=.illl:·=·:·~-=-:~:illl:~:-:·::·=-·.·=·=·=·=-==·=·=·=·=·=·=-==·=·=·=·:llll=·=-==·=·=·~-.-=-=·~-=-~... t 
AZ aradi 5383 sz. tjkvben • • ._•.• 

A+ 1. sor- és 805. h. r. sz. a. • • • 
felvett, Aradon, Deák Ferencz- •.•. Fónyeremény kedvezó esetben: Egy millió. •.•a 
utcza 22 sz. a fekvő földszintes •.•. A •.j. 
lakház, "udvar és kert szerdán, •.•. ~At: •. 

F 7 folyó évi augusztus hó 2-án d. •.•. VI. sorsjáték ~ 4. osztályára •.•: orray-utcza . szánt a. u. 3 órakor az igazságügyi pa- •••• ,. ••• 
lota 48 sz. helyiségében Beles •.•. érvén:yea •.•. 

János kir. közjegyző ur közben- •••• Oszta"I·ysors.i egyek •• '!.. czukrászda helyiség jöttével megtartandó hagyatéki •••• • . . :J . • ••• --
árverésen 13!140 korona kikiál- .... • ... 
tási ár mellett eladatni fog. •.•. nálunk rendkivüli nagy számválasztékban kaphatók. • .. 

A bánatpénz 1354 korona. , .... 4. oszUi.J.y 1'Ö:n.yere:~:D.e:n.ye: oo.ooo Korooa. •:•• 

A vételár 3 egyenlő rész- •.•. H ' ' 1900 t 1 ' 2 ' • •'-
letben és pedig az első az ár- •••• uzas mar . augusz us . es -an. ·:·: 
verés jogerőre emelkedése nap- •.•. legujltásí sorsjegyek árai: ll Vétel sorsjegyek árai: "•m• 
"'t 'l ' •t d' 15 1 tt •••• •;, - Kor. •o.- 1

/,- Kor. 10.- 1
( 1 -Kor.I04.- 'l• - Kor. 211.- • 11 

k Ja 0 SZafil an 0 nap a a , --·. '/r- Kor. 20.- 'ie- Kor. G.- '/,-Kor. ~2.- '/o- Kor. J&- •• !I_E 
O tóber ltó 1-re a másodikat ugyanazon nap- • • · 

tól számitandó 3o nap alatt és •.•. Aradi ipar- és népbank pénzváltó-üzlete • .• kiadó a harmadik ugyanazon naptól =~=·. a m. kir. szab. osztálysorsjáték föelárusitója :::: 
• 

2152 
, számitandó 45 nap alatt fize- ril:lli. ARADON, 11Febér Kereszt" szálloda épülel a•a• 

B~ bb t Ha'ek A t 1 .. , tendő és -pedig mit1den egyes ... ... Á t Á • lill OVC e J n a U\ eg· , , , , , -.~~.. V ROSI S MEBYEI TELEFON 1 100 SZ M. .. a vetetari reszlet utan az arve- ... ... "" "" 
és porczellánkereskedésében. rés napjától számitandó 6o/o-os E m Osztálysorsjegyek kaphatók továbbá: Hammerschlag Lipót(Andrásy- •"'•• 

kamatokkal euyiitt. -:-: tér), Husserl M. (Atzél Péter-utcza). Rothstein Mó:' (~zabadsí•g-tér) fij!lffJ!a 
'-' •.•. és Hegyesy Ferencz (Templom-utcza.) alelárusitóinknf~l. •'i:BII~ 

A bánatpénz az utolsó rész- 1!1 ..,. 

lctbe fog betudatni. • •• ~•fll!•.• .... • .... •.•-•.•.•.•.• .. •.•.•.•.•.•.•.•.•.•.•.•.··~161 
Az árverés birói árverés .. ~ • ... ... - '"" 

joghatályával bir. 1 •fil•ili.~fi4••m•••••••••••••a••••••••••••••••••••••••••a:rlM 

r 
l 

a volt Wollmann-féle 
l 
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ii Rosenblüh H. és Társa ii~L 
~· .• 
~'!l Ar:td, SzabaclsáJ;"tér és Ft»rray•tttcza sarká,u. íii!~ 
-~ *~ *E H* 'i Nyári kelmék, crettonok, zephirek, delain, battisztok, pique ~' 

•* *• •• .ió,Tal lt~szállitot·t ár·:•1.:oJt. ~~~ •• *• *ll · D!IF ~ii.1ö:n.öse::n. ::H.gye1mébe ajánljuk a nagyérdemü közönségnek, hogy minden il~!f 

•* *• ~fm ~ pé :n. "tek.. d..é1-u. "tá:n. '-~* •. ~ .• 
If maradék vásárt rendezünk - az összes áruczikkekböl. ,. 
l!f~ lll!~ 
~~ X a=:y 'rálasztéli.batt ,~attttak IJIF" ~)on~l_a••a-~1 Jtlaic~e~, -.o &! 
8* a melyekból ',egy most divatos gallér serpentln tago n már 10 frtt61 kezdve kapható. *t'~t 

•• *~ •* :a:::c,ose:n. b1 üh.. ~- és Társa .Arad., íii* .• ~~-B* Szabadság-tér és Forray-utcza sarok. Sji~ 

*• *• ll* Fegyházban kötött férfi, női és gyermek harisnyák kizárólagos raktára. li~!f •• •• •* ... 
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tJsak nőket ~rdekelltet e szenzátios felfeclezés I 
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mellszépit61 a háremhölgyek csodahatásu laurus-irja1 mely visszavará~ f 
zsolja a női kebel elvesztett ifjui üdeségát, ruganyos teltségét. A testbőrt bársony-léigyságuvá és se- ~~,. 
lyemfényüvé varázsolja. ~=zP;: csodahatásu ír gyógynövényekből készül, tehát semmiféle ártalmas 
unyagot nem tartalmaz. Egy tégely ára használati utasilással 4 korona. Törvényesen védve. 
A pénzbekiildésével vagy ufánn'tellel nH•grendelhetö a "Stearoptinum" Baboratoriumában 1 ======= Budapest, VII. kerület, Mexikói-ut 88. sz. ======= '' 2t"li4 ..,..,.,.. 

Aradi nyomda részvénytársaság könyvnyomdája. ~ .. ._ . 
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